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OBJETIVO 

Conocer la organización de una casa de cambio, asi como tamblán las 

cuentas que integran su contabilidad y la forma en que el auditor externo 

debe realizar su trabajo en los rubros especlficos. 

Aportar información que sirva al estudiante de Contaduría y 

Administración, como fuente de datos para conocer en forma general, 

los procedimientos para la revisión de las cuentas del Activo Circulante, 

Pasivo a Corto Plazo y las de Ingresos. 



INTRODUCCION 

El mercado de divisas ha crecido en gran medida en nuestro país, debido 

al enlace económico que hemos tenido con otros países, y a las 

necesidades de nuestra economía y en la actualidad, con el reciente 

Tratado de Libre Comercio. 

El presente estudio está dirigido a este tipo de empresas, con el 

propósito de conocer su funcionamiento y los servicios que nos prestan. 

La investigación se enfoca fundamentalmente al registro contable y a 

conocer las característicns particulares que tienen estas empresas y las 

diferencias que existen con otras del mismo ramo. Además, se explicará 

en forma detallada el trabajo que deberá hacer el auditor externo para la 

revisión de los rubros específicos relacionados con su activo circulante, 

su pasJvo a corto plazo y sus cuentas de Ingresos. 

Se mencionan también, las pruebas que necesita hacer el auditor 

externo, para la revisión de los rubros citados. 

Conoceremos la elaboración de los diversos papeles de trabajo que el 

auditor externo tiene que diseñar para la revisión de los rubros que tiene 

este tipo de empresas, así como los informes que requiere para el 

cumplimiento adecuado de sus funciones. 



Conoceremos y aplicaremos las tácnlcas de auditoría, para la adecuada 

revisión de sus registros contables. 
1 

Todo lo anterior, sin dejar de pasar por alto las normas de auditoría que 

rigen este tipo de trabajos, y por supuesto, los lineamientos de ética 

profesional que deben de acompañar al auditor. 

Espero que después de leer el presente trabajo de Investigación, se tenga 

más conocimiento sobre las casas de cambio, y sirva de herramienta 

para poder revisar sus registros contables y con ellos, obtener 

conclusiones veraces y oportunas, para poder emitir una opinión al 

respecto. 



CAPITULO 1 

LA AUDITORIA 



. 1.1. CONCEPTO 

A fin de dar un concepto lo más completo posible de lo que es la 

auditoría, es necesario mencionar algunas definiciones que se conocen 

hasta la fecha. 

ARTHUR W. HOLMES, la define como "la comprobación científica V 

sistemática de los libros de cuentas, comprobantes y otros registros 

financieros y legales de un Individuo, firma o corporación". 

WAVNE S. OVERMEYERE , la define como "la revisión objetiva de los 

estados financieros originalmente elaborados por la administración". 

EL C.P. JUAN BLAZQUEZ MORAL, la define como "la parte de la 

contabilidad que trata de la revisión, comprobaclJ.n, exposición y 

presentación de los hechos económicos realizados por la empresa, 

mediante el examen de los libros, comprobantes y demás evidencias". 

NELSON, la define como "la rama de la contabilidad que tiene por objeto 

la revisión, comprobación, estudio v análisis de los libros de contabilidad 

y documentos de cualquier otro tipo, empleando métodos propios, con la 

finalidad de exponer los hechos y situaciones económicas y financieras". 



Personalmente defino a la auditoria como la revisión en forma objetiva, 

de los registros contables y situaciones que afectan directamente 

aspectos financieros, contables y operacionales de un ente económico. 

1 .2. OBJETIVO 

El objetivo general do la auditoría es determinar la exactitud e Integridad 

de la contabilidad y mostrar la verdadera situación financiera de la 

empresa. En cuanto al momento en que son alcanzados los objetivos, los 

podemos clasificar en objetivos Inmediatos y objetivos a largo plazo. 

Los objetivos Inmediatos de una auditoría son: el asegurarse de la 

conflebllldad de los estados financieros y el de rendir una opinión acerca 

de su razonabilidad. 

Los objetivos a largo plazo de una auditoría son: Servir como una gura 

para las decisiones futuras de la administración, respecto a asuntos 

financieros, tales como pronósticos, control, análisis e información. Estos 

objetivos tienen como propósito el aprovechamiento óptimo de los 

recursos de la empresa. 



1.3. CLASIFICACION 

Desde el punto de vista de la persona que la desarrolla, la auditoria la 

podemos clasificar en Auditoria Interna y Auditoria Externa. 

En mi opinión, la auditoria Interna, es una revisión de registros contables 

y procedimientos operacionales de una empresa, la cual es realizada por 

personal de la misma, con el objeto de corregir errores contables, de 

control interno y en ocasiones detectar fraudes. 

Las funciones de este auditoria Incluyen: 

Revisión de operaciones para verificar la autenticidad, exactitud y 

concordancia con las políticas y procedimientos establecidos. 

Control de los activos a través de los registros de contabilidad y toma 

ffslca. 

Revisión de la política establecida y procedimientos, para evaluar su 

efectividad. 

Verificar que los procedimientos fueron aplicados en forma consistente 

con los principios de contabilidad generalmente aceptados. 



- Implantar un control administrativo que funcione, midiendo y 

evaluando la efectividad de otros controles. 

Prevenir y descubrir fraudes. 

- Verificar que se han cuidado y conservado todos los valores. 

- Proteger a la empresa contra pérdidas en transacciones con otras 

empresas u organizaciones. 

Es conveniente señalar que a madlda que las empresas u organizaciones 

crecen, los controles de la administración se debilitan y pierden 

efectividad. Por lo cual, es necesario que el departamento de auditoría 

restablezca esos controles, manteniendo a la administración informada 

sobre el funcionamiento general de la empresa u organismo, corrigiendo 

algunas deficiencias encontradas y evitando que se desarrollen otras. 

La audjtoría externa. conocida también como auditoría independiente, la 

efectúan profeslonlstas que no pertenecen a la empresa; son contadores 

públicos respaldados por la firma de algún despacho de contadores 

debidamente registrado. Las funciones de. esta auditoria incluyen: 

Revisar la situación financiera, operacional y contable de la 

organización. 



Con base en su revisión, emitir una opinión de manera imparcial, 

respecto de la situación de los estados financieros presentados por la 

administración. 

Presentar a la administración, sugerencias de cómo t;orreglr los errores 

detectados, los cuales pueden ser tanto operacionales como 

contables. 

Dentro de los operacionales podemos citar que: 

- El sistema de cobro a clientes no sea efectivo. 

Los pedimentos del almacén no lleguen a tiempo al departamento de 

compras. 

- El pago a provaedores sea Ineficiente. 

- La revisión de las facturas a proveedores sea lenta, Etc. 

Los contables pueden ser: 

- Un catálogo de cuentas poco funcional para la empresa. 

- Desconocer la naturaleza de las cuentas. 



- Duplicidad en las cuentas del catálogo. 

- No registrar las depreciaciones y amortizaciones correctamente, 

- Emitir una opinión ante las autoridades fiscales y público en general. 

1 .4. NORMAS DE AUDITORIA 

La auditoria es una actividad profesional, en este sentido Implica que 

para la elaboración de dicha actividad, es necesario hacer uso de 

técnicas especializadas y asimismo, asumir una responsabilidad pública. 

Lo anterior, lo podemos conocer como las norm6s de auditoría que el 

auditor deberá aplicar en su actividad profesional. 

Según nos lo describe el Boletín del Instituto Mexicano de Contadores 

Públicos: "Las normas de auditoria son los requisitos mlnlmos de calidad, 

relativos a la personalidad del auditor, al trabajo que desempeña y a la 

Información que rinde como resultado de éste". Con este concepto y con 

las aseveraciones que menciono al Inicio de este punto, concluyo que las 

normas de auditoria son los lineamientos técnicos y de ética proreslonal 

que el auditor debe contemplar en la elaboración de su trabajo 

profesional, con finalidades de servicio y calidad de su trabajo. 



De acuerdo a los lineamientos del trabajo, las normas de auditoría se 

claslflcan en: 

al Normas personales 

bl Normas de ejecución del trabajo 

c) Normas de información 

A continuación, describiré en que consiste cada una de ellas. 

Normas personales.- Estas normas se refieren a las cualidades que el 

auditor debe tener, para poder asumir dentro de las exigencias que el 

carácter do la auditoría Impone, un trabajo de este tipo. Dentro de estas 

normas, existen cualidades que el auditor debe tener preadqulridas antes 

de poder asumir un trabajo profesional de auditoría, y que debe mantener 

durante el desarrollo de toda su actividad profesional. 

Entrenamiento técnico y capacidad profesional.- El trabajo de auditoría, 

cuya finalidad es la de reunir una opinión profesional independiente, debe 

ser desempeñado por personas que, teniendo título profesional 

legalmente expedido y reconocido, tengan entrenamiento técnico 

adecuado y capacidad profesional como auditores. 

Cuidado y dlllgencla profeslonalas.- El auditor está obligado a ejercitar 

cuidado y ~lllgencla razonables en la realización de su examen y en la 

preparación de su dictamen o Informe. 
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Independencia.- El auditor está obligado a mantener una actitud de 

Independencia mental en todos los asuntos relativos a su trabajo 

profesional. 

Normas de ejecución del trabajo.- Al tratar las normas personales, se 

señaló que el auditor está obligado a ejecutar su trabajo con cuidado y 

diligencia. Aún cuando es difícil definir lo que en cada tarea puede 

representar un cuidado y diligencia adecuados, existen ciertos elementos 

que por su Importancia deben ser cumplidos. Estos elementos básicos 

fundamentales en la ejecución del trabajo, que constituyen la 

especificación particular, por lo menos, al mínimo Indispensable de la 

sxlgencia de cuidado y diligencia; son lo que constituyen las norman 

denominadas de ejecución del trabajo. 

Planeacíón y Supervisión.- El trabajo de auditoría debe ser planeado 

edacuadamente, y si se usan ayudantes, éstos deben ser supervisados 

en forma apropiada. 

Estudio y evaluación del Control Interna.- El auditor debe efectuar un 

estudio y evaluación adecuados del control Interno existente, que les 

sirva de base para determinar el grado de confianza que va a depositar 

en él. Asimimo, que le permita determinar la naturaleza, extensión y 

oportunidad que va a dar los procedimientos de auditoría. 
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Obtención de evidencia suficiente y competente.· Mediante sus 

procedimientos de auditoria, el auditor debe obtener evidencia 

comprobatoria, suficiente y competente en el grado que requiera, para 

suministrar una base objeilva que soporte su opinión. 

Normas de Información.- El resultado final del trabajo del auditor es su 

Informe. Mediante él, pone en conocimiento a las personas interesadas, 

los resultados de su trabajo y la opinión que se ha formado a través de 

su examen. El dictamen o Informe del auditor, es en lo que va a reposar 

la confianza de las personas interesadas en los estados financieros. Para 

prestarles fe a las declaraciones que on ellos aparecen sobre la situación 

financiera y los resultados de operaciones de la empresa. Por Ultimo, es 

principalmente, a través del informe o dictamen, como el público y el 

cliente se dan cuenta del trabajo del auditor, y en muchos casos, es la 

única parte de dicho trabajo que queda a su alcance. 

La Importancia que el informe o el dictamen tienen para el propio auditor, 

para su cliente y para los Interesados que van a descansar en él, hace 

necesario que también se establezcan normas que regulen la calidad y 

requisitos mlnlmos del informe o dictamen correspondiente. A esas 

normas, las clasificamos como normas de dictamen e Información, y son 

las que expongo a continuación: 

Aclaración de la relación con estados o información financiera y 

e•preslón de opinión. 
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En todos los casos en que el nombre de un contador público quede 

asociado con estados o información financiera, deberá expresar de 

manera clara e Inequívoca, la naturaleza de su relación con dicha 

información, su opinión sobre la misma y en su caso, las limitaciones 

Importantes que haya tenido su examen, las salvedades que deriven de 

ellas o todas las razones de Importancia por las cuales, expresa una 

opinión adversa o no puede expresar una opinión profesional, a pesar de 

haber hecho un examen de acuerdo con las normas de auditoría. 

- Bases de Información sobre estados financieros. 

El auditor, al opinar sobre estados financieros, debe observar que: 

al Fueron preparados de acuerdo con Principios de Contabilidad. 

b) Dichos Principios, fueron aplicados sobre bases consistentes. 

c) La información presentada en los mismos y en las notas relativas, es 

adecuada y suficiente para su razonable interpretación. 

Por lo tanto, en caso de excepciones a lo anterior, el auditor debe 

mencionar claramente, en qué consisten las desviaciones y su efecto, 

cuantificando sobre los estados financieros. 

Las normas de auditoría proporcionan los requisitos mínimos de calidad, 

que debe contener el trabajo del auditor y la calidad que como 

profesional, debe contener el trabajo de auditoría. 
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Es positiva la creación de las normas de auditoría, ya que no sólo norma 

la calidad del trabajo de auditoría, sino que también, las cualidades 

personales del auditor y ésto no únicamente lo aplica el auditor en 

trabajos de auditoría, sino que también, trasciende en otras actividades 

que como Licenciado en Contaduría, tiene que ejecutar. 

Otras de las cualidades positivas que tienen estas no mas de auditoría, 

es que capacitan al auditor en cuanto a la realización de su trabajo. 

También podemos mencionar que otorgan al auditor un grado de 

responsabilidad, que tiene que asumir. 

Por ello, estas normas de auditoría, van encaminadas a mejorar su 

trabajo profesional. 
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1.5. TECNICAS Y PROCEDIMIENTOS DE AUDITORIA 

El contador público independiente, al realizar una auditoría de estados 

financieros, debe tener presente que el objetivo final es el de emitir una 

opinión en I~ que haga constar que los estados financieros presentan la 

situación financiera de una empresa a una fecha determinada. 

Con base en lo anterior, el contador público tiene que emitir su opinión 

de una manera objetiva y profesional; por lo que, es necesario determinar 

qué clase de pruebas necesita para poder obtener la evidencia 

comprobatoria y hasta qué grado debe realizar sus pruebas, y en qué 

momento tiene los elementos suficientes. 

TECNICAS DE AUDITORIA 

Las técnicas de auditoría son los métodos prácticos de investigación y 

prueba que el contador público utiliza para obtener la información y 

comprobación, que necesita para poder emitir su opinión. Mismas que 

menciono y describo a continuación: 

Estudio General.- El auditor debe conocer las características generales de 

la empresa y los estados financieros. por ésto, es necesario que obtenga 

los datos o informaciones originales de la empresa que va a examinar, 

también todas aquellas situaciones importantes o extraordinarias que 

pudierán requerir atención especial. Con el estudio general, se conoce en 

una forma más completa la empresa a auditar y sería la primera técnica a 

utilizar par el auditor. 
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~- Esta técnica consiste en agrupar los dic;tintos eleme~tos 

Individuales que forman una cuenta o una partida determinada. El análisis 

nos sirve para conocer como están integrados los rubros de los estados 

financieros, y básicamente, pueden ser de dos clases: 

a) Análisis de Saldo.'- Este análisis consiste básicamente en cerciorarnos 

sí el saldo de determinado rubro en verdad representa el concepto del 

mismo. 

b) Análisis de Movimiento.- En ocasiones, las cuentas que son 

acumulativas, registran partidas que no corresponden a la naturaleza de 

la cuenta, y que deben reclasificarse en Ja cuenta correcta. Para poder 

detectar esta anomalía (que ocurre con mucha frecuencia en las 

empresas), es necesario realizar un análisis de movimientos. 

• Inspección.· Esta prueba consiste en cerciorarnos de la autenticidad de 

los hechos registrados en la contabilidad. Por ejemplo: La compra de un 

automóvil, el auditor necesita que 10 muestren la factura original del 

automóvil, así como cerciorarse del uso adecuado del mismo . 

• Confirmación.~ Es la obtención de una comunicación escrita de una 

¡persona independiente de la empresa examinada. que nos pueda ser 

válida su información. Esta técnica, la aplica el auditor externo 

directamente a la persona que le puede proporcionar la información, 
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válida su Información. Esta técnica, la aplica el auditor externo 

directamente a la persona que le puede proporcionar la Información, 

mediante un escrito que le enviará, solicitándole su respuesta en forma 

inmediata y que la envíe a la dirección del despacho que audita; la 

información puede ser de diferentes formas: 

a) Positiva.- Se pide que contesten si están conformds, como sl no lo 

están con el saldo. 

bl Negativa.- Se pide que contesten, sólo si están inconformes, sí el 

despacho no recibe contestación alguna, puede asumirse que están de 

acuerdo. 

el Indirecta, ciega o en blanco.- No se envían datos, sólo se pide que 

Informe al despacho sobre el saldo, movimientos o cualquier otro tipo de 

operación de interés para el auditor. 

- Investigación.- Es la obtención de información, datos y comentarios de 

los funcionarios y empleados de la propia empresa. Con esta técnica, el 

auditor puede darse cuenta de movimientos extraordi:iarlos realizados 

por la empresa. 

- Declaración.- Es una manifestación por escrito con la firma de los 

interesados, esta técnica se aplica principalmente cuando se está 

revisando alguna operación en la que está Involucrado personal de la 

empresa; por ejemplo, las prestaciones a funcionarios y empleados. 
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- Ceoiflcación.- Es la obtención de un documento en ul que se asegure 

la verdad de un hecho, legalizado por lo general, con la firma de una 

autoridad • 

• Observacjón.· Es cuando el auditor presencia físicamente, como se 

realizan ciertas operaciones o hechos en la organización. Un ejemplo 

claro de la práctica de esta técnica, es cuando el auditor presencia 

fisicamente la toma de inventarios. 

- ~-- Es cuando el auditor verifica matemáticamente las 

operaciones. Normalmente esta técnica se aplica cuando se está 

revisando el cálculo de sus Impuestos. 

El auditor llega a aplicar todas estas técnicas en ciertos momentos de la 

auditoría. Lo importante de las técnicas es que, se apliquen en el 

momento adecuado y correctamente, es decir que, en realidad, lleguen a 

ser una herramienta para el auditor. 

En mi opinión, las técnicas de auditoría son los métodos prácticos de 

investigación y pruebas que el contador publico utiliza para obtener la 

información y comprobación necesaria, y poder emitir su opinión 

profesional. 
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PROCEDIMIENTOS DE AUDITORIA 

Los procedimientos de aud.itoria, se definen como el conjunto de técnicas 

de Investigación aplicables a una partida o a un grupo de hechos o 

circunstancias relativas a los estados financieros sujetos a examen, 

mediante los cuales el contador público obtiene las bases para 

fundamentar su opinión. Para que esto quede más claro, podemos decir 

que los procedimientos de auditoría son los métodos que el auditor debe 

utilizar en Ja revisión de cada uno de los rubros, los cuales integran a los 

estados financieros. 

En ocasiones, el auditor se vé en la necesidad de aplicar varios de estos 

procedimientos, porque es dificil que al aplicar un solo procedimiento, 

pueda obtener el conocimiento que necesita para fundamentar su 

opinión. 

Los diferentes tipos de organización y de operación que existen en los 

diversos negocios, hacen Imposible establecer procedimientos generales 

aplicables a Ja revisión de los estados financieros, por eso, el auditor 

externo debe conocer los procedimientos que puede aplicar a 

determinado rubro. 

En algunas empresas, donde su volumen de operaciones es muy grande 

y además son repetitivas, es prácticamente imposible revisar 

detalladamente cada una de ellas. 
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Por esa razón, cuando llega a darse una multiplicidad de partidas y tienen 

similitud entre ellas, el auditor debe recurrir al procedimiento de examinar 

una muestra representativa del total de la partida. A este procedimiento, 

se le conoce en el campo de la auditoría, como Prueba Selectiva. 

La relación de las partidas examinadas con el totrl de las partidas 

Individuales que forman el universo, es lo que se conoce como alcance 

de los procedimientos de auditoría y su determinación es uno de los 

elementos más importantes en la planeación de la auditoría, que 

mencionaré más adelante. 

Los procedimientos de auditoría deben ser aplicados oportunamente, 

para obtener resultados que nos formen un juicio inmediato; ya que hay 

procedimientos que nos dan mejores resultados al aplicarlos 

posteriormente a la fecha de los estados financieros, como otros con 

anterioridad, según sea la naturaleza del procedimiento. El tipo de 

procedimiento lo debe elegir el auditor, aplicando su juicio profesional. 

Después de conocer el concepto de procedimientos y técnicas de 

auditoría, podemos decir que :~s técnicas de auditoría son las 

herramientas que el auditor utiliza en cada una de los procedimientos, así 

pues, podemos decir que las técnicas en conjunto, forman al 

procedimiento de auditoría. 
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1.6. CONTROL INTERNO 

Desde el punto de vista técnico, esta fase es muy Importante en la 

auditoría, va que es en ella, donde decidimos qué alcance necesitamos 

darle a nuestra revisión, y consiste en conocer los métodos y rutinas 

operacionales que se han establecido en la empresa. 

De acuerdo con las normas de auditoría relativas a la ejecución del 

trabajo, el auditor debe evaluar el control Interno de la empresa que va a 

dictaminar. 

Existen tres métodos para obtener el estudio del control interno: 

Descriptivo, de Cuestionarios y Gráfico. 

El método descriptivo consiste en expllcar por escrito, las rutinas 

establecidas para la ejecución de las distintas operaciones; con este 

.,; método podemos detectar errores en determinada fase de la rutina, o 

donde la Información fluye lentamente o es Incorrecta. 

El método de cuestionarios, este es un método que el auditor debe tener 

previamente elaborado, con una relación de preguntas que debe aplicar a 

cada área a la cual va a evaluar. sus preguntas deben ser concretas, 

para que la respuesta nos Indique si existe deficiencia en el control 

interno o no, pidiendo, en algunos casos, que se Incluya una expllcación 
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que amplíe y complemente la respuesta. Este método por ser muy 

directo, nos da resultados muy satisfactorios. 

El método gráfico, se basa .en esquemas de operaciones, los cuales nos 

Indican las rutinas operacionales que se utilizan, en este método se 

emplean flechas, cuadros, figuras geométricas y otras, para representar 

el flujo operativo. Es Importante que el auditor conozca el significado de 

las figuras que se llegan a utilizar en este método. Este método nos 

ofrece la alternativa de conocer los departamentos que Intervienen en la 

ejecución de determinada operación. 

En la práctica resulta más eficiente. el empleo mixto de los tres métodos. 

Esto depende del área a investigar, por !lSte motivo no podemos 

apegarnos a un solo método. En cualquier caso, el examen del control 

Interno consta de dos fases: la Investigación con los funcionarios y 

empleados, para describirlo, graflcarlo o resolver el cuestionario y el 

estudio real de la operación, para verificar si efectivamente responde a lo 

asentado en la Investigación anterior. 

1.7. INFORMES 

Indudablemente, la fase final de la auditoría es la más Importante, y ésta 

~s cuando el auditor ha finalizado la revisión de todos los rubros que 

forman los estados financieros. y se dispone a plasmar su trabajo en un 

Informe qua debe presentar ante la gerencia de la empresa; por tal 
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motivo, debe poner mucho cuidado en la elaboración de dicho 

documento. 

Su contenido debe enfocarse a mostrar objetivamente, los problemas 

detectados durante la revisión, así como las correcciones necesarias para 

dar solución a los mismos. 

El Informe de auditoría es el documento en el cual, el auditor plasma su 

opinión en base a la revisión efectuada, de acuerdo con normas de 

auditoría generalmente aceptadas. 

Existen dos tipos de "Informes": 

- Informe Corto 

- Informe Largo 

Informe Corto.- Este Informe contiene: 

- Dictamen 

- Estados financieros 

- Notas a los estados financieros 

El dictamen es el documento formal que suscribe el contador público y 

se basa en normas de auditoría. Este documento es relativo a la 

naturaleza, al alcance y a los resultados del examen que se practicó. 
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También hay que recordar que este es el documento en el cual, se 

plasma la opinión del auditor. 

De la opinión que el auditor se forma, puede emitir diversos tipos de 

dictamen: 

- Con abstención de opinión 

• Con salvedades 

- Dictamen negativo 

- Dictamen limpio 

LAS NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS 

Por cuestiones prácticas de espacio, la mayoría de las veces no se puede 

presentar en el cuerpo de los estados financieros toda la información 

necesaria para una revelación suficiente, por tal motivo, las entidades 

acostumbran ampliar su. Información mediante notas a los estados 

financieros. 

Es Importante tener presente que los estados financieros y las notas 

correspondientes son elaborados por la empresa, sin embargo, el auditor 

puede sugerir en cuanto a su redacción y preparación. Así pues, sr 

existe una modificación, el auditor deberá comentarla al cliente para su 

correcta presentación, sin que ésto Implique relevar a la empresa de su 
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responsabilidad en cuanto a su contenido y presentacijn. Sólo se releva 

a la empresa de su responsabilidad, cuando son estados financieros 

dictaminados. 

En términos generales, las notas a los estados financieros son 

explicaciones que amplían el origen y significado de los datos que se 

presentan en los estados financieros, también incluyen e las poiltices y 

procedimientos contables, proporcionan Información acarea de ciertos 

eventos económicos que han afectado o podrían afectar a la entidad. 

La Inclusión de información básica o indispensable, se refiere 

exclusivamente a cuestiones Importantes, por lo que se debe evitar la 

incorporación de información intrascendente, ya que puede ocasionar 

que pase inadvertido lo que en realidad es relevante. 

A continuación presentaré la información que usualmente se incluye 

como notas a los estados financieros, aunque pudieran existir otras 

más: 

- Descripción de la naturaleza del negocio. 

- Principales políticas contables relativas a: 

a) Bases de consolidación y tratamiento de las inv'lrsiones 

b) Tratamiento de las inversiones y transacciones en moneda 

extranJera y valuación de los activos y pasivos en dicha moneda. 
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di Método utilizado en Ja expresión del valor de registro de las 

inversiones permanentes. 

el Método de valuación de las inversiones temporales. 

fl Método vidas 1jtlies, tasas de depreciación y amortización de las 

Inversiones permanentes. 

g) Método utilizado para el Incremento de la reserva para cuentas 

Incobrables. 

hl Método para el registro de los. intereses devengados en el período 

en que el activo fijo se encuentra en proceso, hasta el momento 

en que se encuentra en operación. 

1) Método utilizado para registrar los gastos preoperativos de 

Investigación y desarrollo u otros Intangibles y su amortización. 

Informe Largo.- El informe largo Incluye comentarios sobre los renglones 

más importantes de los estados financieros con respecto de su 

contenido, las variaciones que mostraron en relación con ejercicios 

anteriores, sus proyecciones a futuro o cualquier otro aspecto 

interesante de las cuentas, el control interno, las operaciones o la 

administración. 

Este informe contiene lo mismo que el informe corto, más los 

comentarlos que tenga que hacer con respecto a las variaciones de 

mayor Importancia, su significado y tendencia. 
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Al final del Informe, se acostumbra incluir las cifras estadísticas de los 

estados más Importantes, para facilitar su lectura y rápida consulta. 
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CAPITULO 11 

ASPECTOS GENERALES DE LAS 
CASAS DE CAMBIO 



2. 1. CONCEPTO DE CASA DE CAMBIO 

La necesidad de comerciar con países extranJeros ha crecido 

considerablemente, debido a la evolución económica que ha sufrido 

nuestro país. Esto trae como consecuencia el nacimiento de organismos 

auxlllares de crédito que son denominados Casas de C; mbio. 

Las Casas de Cambio surgieron con el objeto do comprar. vender y 

cambiar divisas, y así cubrir las necesidades de las sociedades 

mercantiles que tienen relaclonos con el comercio exterior. 

Con. el surgimiento de las Casas de Cambio, la Comisión Nacional 

Bancaria y de Seguros, delega la actividad de compra-venta y cambio de 

divisas a un organismo con funciones específicas, que pudiera atender 

esta necesidad del público. 

La Ley General de Organizaciones y Actividades Aux'liares del Crédito, 

define a las Casas de Cambio como sociedades con facultades legales 

para realizar operaciones de compra-venta y cambio de divisas, billetes y 

piezas metálicas nacionales o extranjeras, que no tengan curso legal en 

el país de emisión; así como otras operaciones afines a las antes 

señaladas que al efecto autorice la Secretaría de Hacienda y Crédito 

Público, mediante disposiciones de carácter general, en coordinación con 

el Banco de México. 
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2.2. ESTRUCTURA ORGANIZACIONAL 

Las .organizaciones son unidades sociales legalmente constituidas, para 

alcanzar objetivos específicos. Las organizaciones se caracterizan por: 

-Contar con divisiones de trabajo, poder y responsabilidades de 

comunicación, divisiones que no están estructuradas al azar o de 

manera tradicional, sino que se han pleneado, para reforzar la obtención 

de objetivos específicos. 

-La presencia de uno o más centros de poder que controlan los esfuerzos 

de la organización y los dirigen hacia sus objetivos; estos centros de 

poder revisan también continuamente el desempeño de la organización y 

modifican su estructura en donde sea necesario, para aumentar su 

eficiencia. 

-Substitución de personal; por ejemplo, pueden retirarse personas que no 

sean satisfactorias y asignarse sus tareas a otras. La organización 

también puede recombinar su personal por medio de transferencias y 

promociones. 

Como podemos darnos cuenta, todas las organizaciones tienen la 

necesidad de estar estructuradas jerárquicamente, para la adecuada toma 

de decisiones que permita tener una estabilidad de la misma. 
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Le forma y las características de la estructure organlzactonal varían 

según las necesidades y los objetivos de cada ente económico. A 

continuación, mostraré la estructure organizaclonal de una cesa de 

cambio, por medie> de un organigrama y la descripción de los puestos • 

. f 
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DESCRIPCION DE PUESTOS Y FUNCIONES 

DIRECTOR GENERAL 

Generales; 

-Planear, programar, organizar, dirigir, controlar y evaluar las actividades 

cambiarlas de divisas y compra-venta de oro y plata en el mercado 

nacional e Internacional, procurando obtener la mayor utllldad de las 

operaciones. 

Espec!flcas: 

-Define y establece las metas y objetivos que deben alcanzarse 

anualmente. 

-Establece mecanismos adecuados para la ejecución de las políticas y 

lineamientos establecidos. 

-Planea las estrategias a seguir, para colocar a la casa de cambio a nivel 

competitivo dentro del mercado cambiario. 

-Rinde un informe periódicamente al consejo de administración de los 

logros obtenidos. 

-Vigila v ajusta las posiciones camblarias de acuerdo a disposiciones 

emitidas por los reguladores. 

32 



33 

-Solicita y mantiene líneas de crédito en moneda nacional y extran)era. 

-Mantiene relaciones con bancos Internacionales. 



SUBDIRECTOR DE ADMINISTRACION 

Generales; 

-Administrar los recursos del capital. 

-Reportar al Consejo de Accionistas, el funcionamiento en el aspecto 

administrativo de la casa de cambio. 

Específicas: 

-Elabora conjuntamente con el Contralor General los Es·ados Financieros. 

-Analiza y estudia la creación de nuevos puestos. 

-Analiza v da solución a los problemas de carácter administrativo en la 

casa de cambio. 

-Da asesoría a la Gerencia .de Contabilidad y Tesorería, respectivamente. 

-Evalúa el manejo de posiciones en divisas. 

-Estudia los tipos de inversiones con los diferentes banr:os. 

-Elabora reportes estadísticos de la posición diaria de las divisas en los 

diferentes bancos. 

-Informa al Contralor de las inversiones efectuadas. 
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SUBDIRECTOR DE OPERACIONES 

Generales• 

-Coordinar las operaciones cambiarlas realizadas a nivel metropolitano y 

del exterior. a fin de mantener posiciones convenientes de oro, plata y 

divisas, y procurar obtener la mayor utilidad cambiarla en las 

operaciones. 

Esaec[ficas; 

-Defino y establece poltlcas de operación. 

-Determina conjuntamente con el Tesorero, las poltlcas de inversión, 

buscando el máximo rendimiento. 

-Autoriza las transferencias a bancos del extranjero. 

-Vigila que al cierre de las operaciones no se mantengan posiciones 

conjuntas de divisas y monedas en metales finos, cortas o largas por un 

monto superior a una vez el capital contable. 

-Asesora a la Dirección General en cuanto a paquetes de inversión para 

lograr la máxima rentabilidad. 

-Mantiene relaciones con bancos del exterior. 
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-Verifica el cumplimiento de las disposiciones emitidas por organismos 

reguladores. 

-Informa periódicamente a la Dirección General de los resultados 

obtenidos. 

-Realiza operaciones de compra-venta de divisas extranjeras, asl como de 

oro y plata, de acuerdo a los tipos de cambio vigentes en el mercado, 

buscando el mayor beneficio para la casa de cambio. 

-Observa las variaciones del tipo de cambio, a efecto de ajustarnos con 

toda oportunidad. 

-Investiga las variaciones del mercado a nivel nacional e internacional. 

-Realiza operaciones de mayoreo en el mercado intercamblario, 

entendiéndose por éste, casas de cambio y bancos, tanto en peso-dólar 

como otras divisas. 

-Supervisa al personal bajo su responsabilidad. 

-Obtiene reportes estadísticos y de control. 
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CONTRALOR 

Generales: 

-Analizar y estudiar los problemas de control Interno ex:stentes. 

-Realizar estudios financieros para lograr un óptimo aprovechamiento de 

los recursos. 

Especfficas· 

-Selecciona objetivos que sean aptos de medirse. 

-Establece, coordina y administra un plan adecuado, que cubra todos los 

aspectos de la corporación. 

-Informa a todos los niveles gerenciales de los nuevos planes, polticas y 

normas a seguir. 

-Estructura, controla y coordina en colaboración con los niveles 

gerenciales, el control operativo de la casa de cambio. 

-Administra políticas y procedimientos en aspectos fiscales. 

-Incrementa las relaciones ccin los bancos nacionales y extranjeros. 
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-Garantiza que los activos estén debidamente protegidos por un seguro 

adecuado y sistemas de control interno. 

-Incrementa las relaciones con el público inversionista. 
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DEPARTAMENTO DE PROMOCION 

Generales; 

-Promover los servicios de la casa de cambio con personas morales y 

personas físicas, dándose a la vez, una asesoría financiera en materia de 

cambios. 

-Realizar operaciones do mayoreo en el mercado Intercambiarlo, 

.;, entendiéndose por éste, a las casas de cqmbio y bancos, tanto en peso­

dólar como otras divisas. 

Específicas; 

-Proporciona tipos de cambio y cotizaciones. 

-Efectúa la compra-venta de divisas, oro y plata dentro .del mercado a la 

posición y peso del día. 

-Colabora en la elaboración de reportes estadlsticos y de control (relación 

del movimiento de divisas para estrategias de mercado). 

-Apoya en las evaluaciones semanales en las que se observan las 

desviaciones. 

-Apoya a la tesorería en la confirmación de las operaciones cambiarías 

celebradas con el extranjero. 
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DEPARTAMENTO DE CONTABILIDAD 

~ 

-Supervisar. coordinar y controlar las actividades de registro y control 

contable, asl como la elaboración de estados financieros y declaraciones 

de impuestos. 

Específicas: 

-Revisa y verifica las políticas contables del movimiento· diario. 

-Realiza la conciliación entre la póliza y el reporte automatizado. 

-Realiza arqueos periódicos a las cajas que atienden al público. 

-Elabora los estados financieros para el consejo de administración y 

Comisión Nacional Bancaria. 

-Asesora en materia fiscal a los operadores y promotores de la casa de 

cambio. 

-instrumenta las disposiciones de la Comisión Nacional Bancaria y del 

Banco de México, en materia de casa de cambio. 

-Formula y presenta las declaraciones de Impuestos. 
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-Practica arqueos mensuales de caja chica, 

-Verifica diariamente las operaciones del día anterior. 



DEPARTAMENTO DE TESORERIA 

~ 

-Supervisar y evaluar el manejo de las posiciones de dinero y control del 

portafolio de inversiones. 

-Coordinar y supervisar las operaciones efectuadas por caja, a fin de 

proporcionar un buen servicio a la clientela. 

Esoecmcas· 

-Determina las pollticas de Inversión a realizar, buscando los mejores 

rendimientos. 

-Controla la situación de tesorería en bancos. 

-Supervisa y controla los depósitos y retiros en cuentas de cheques, 

moneda nacional y cuentas de inversión. 

-Supervisa y controla los movimientos de las cuentas en dólares que se 

tienen en bancos extranjeros. 

-Verifica las conciliaciones bancarias. 

-Verifica las tasas de interés que se reciben por las inversiones pactadas. 
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-Controla los cheques de viajero y premios de los mismos. 

-Elabora el reporte de asuntos pendientes. 

-Controla las transferencias a bancos extranjeros. 

-Revisa el resultado de los arqueos de caja. 

· -Verifica semanalmente la entrega de dotación a la caja general. 

-Controla el movimiento de entrada y salida de documentos de la bóveda. 

-Realiza una correcta planeación del efectivo en moneda nacional, 

extranjera, morralla, choques de viajero. 

-Verifica el reporte diario de caja general. 

-Supervisa al personal bajo su responsabilidad. 
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OPERACIONES U.S.D. Y DIVISAS 

Generales: 

·Apoyar a la Subdirección de Operaciones. 

Especff!cas• 

·Actualiza la posición. 

-Apoya a tesorería en la confirmación de las operaciones cambiarlas 

celebradas con el extranjero. 

·Revisa la operación de captura de movimientos. 

·Apoya al área de tesorería en las conciliaciones de bancos. 

·Elabora reportes estadísticos y de control. 

-Determina las posiciones de fin del día de divisas, oro y plata. 

·Apoya al área de tesorería en la confirmación de las operaciones 

cambiarlas celebradas con el extranjero. 
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TESORERIA MONEDA NACIONAL Y MONEDA EXTRANJERA 

Generales; 

-Realizar la compra-venta de divisas, oro y plata en moneda nacional o 

extranjera, llevando un estricto control, tanto del efectivo como de los 

documentos negociables. 

Especfflcas: 

-Recibe cheque o vale que le entrega el área de tesorería, para solicitar 

dotación. 

-Firma de recibido la dotación. 

-Atiende a los clientes en lo relativo a la compra-venta da divisas, oro y 

plata. 

-Elabora fajillas por moneda n.acional y por dólares. 

-Efectúa la operación de compra-venta de divisas y monedas de oro y 

plata, de acuerdo a lo establecido en los procedimientos. 

-Verifica, en cualquier operación, que los billetes recibidos no presenten 

ninguna Irregularidad. 
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AUXILIAR OPERATIVO 

Generales· 

-Auxlllar en forma general a los Departamentos Operacionales de Divisas. 

~specíficas· 

-Entra al sistema de Red Bancario, para obtener los ustados de cuenta 

del día anterior. 

-Elabora cheques para liquidación. 

-Entra al sistema de American Express, para determinar el saldo de los 

travel check. 

-Elabora fichas de depósito. 

-Cobra facturas a clientes. 

-Entrega divisas a clientes en documento o efectivo. 

-Organiza ruta da llquldaclón. 

·Controla cheques en tránsito en dólares. 

-Solicita reportes Internos para verificación de movimientos. 

·Elabora el corte diario de caja 
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PROMOTOR 

Generales; 

-Promover los servicios de la casa de cambio con personas morales y 

físicas, dándose a la vez, una asesoría financiera en materia de cambios. 

Esoecff!cas: 

-Proporciona tipos de cambio y cotizaciones. 

·Efectlla la compra-venta de divisas, oro y plata dentro del mercado, de 

acuerdo a la posición y precio del dla. 

-Colabora en la elaboración de reportes estadísticos y de control. 

-Apoya en las evaluaciones semanales, con las que se observan las 

desviaciones. 

-Modifica diariamente en el pizarrón, los tipos de cambio Informativos, 

para efectuar operaciones. 
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AUXILIAR CONTABLE 

Generales; 

·Auxlllar en aspectos generales de contabilidad a la Gerencia de 

Contabilidad. 

EJ;oec!flcas: 

·Elabora las conciliaciones bancarias en forma diaria. 

·Codifica pólizas (diario, cheque, ingresos). 

·Elabora papeles de trabajo del componente inflacionario. 

·Controla la caja chica. 
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LIQUIDADOR 

Generales· 

-Dar Información en general al cliente, vra telefónica, acerca de los 

servicios que presta la casa de cambio. 

Esoecrtica~ 

-Entra al sistema de Red Bancario, para sacar el estado de cuenta y 

reportar el saldo al departamento de operaciones. 

-Entra al sistema de American Express, y obtener un estado de cuenta y 

checar .las remesas en tránsito, verificando el sa:do. 

-Cuadra operaciones diariamente con el reporte del sistema Red Bancario. 

-Confirma telefónicamente los importes operados, tanto en dólares como 

en pesos y netos. 

-Crea transferencias vfa pantalla. 

-Sale a ruta, a cobro o liquidación de operaciones de clientes, en 

documentos o en efectivo. 
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2.3. FUNCIONES Y SERVICIOS QUE PRESTAN 

Como lo mencionamos al principio de este capitulo, el objetivo de las 

casas de cambio es la compra-venta y cambio de divisas, por ello el 

servicio más Importante que presta al público es la venta de divisas. Esta 

operación se realiza en ventanillas directamente, y puede ser liquidada 

con efectivo, o con cheque, siempre y cuando no rebase la cifra de 

10,000 dólares, que es el topa máximo para realizar operaciones de esta 

forma. 

Cuando la operación rebasa la cantidad de 10,000 dólares, se canalizará 

por el sistema que se conoce con el nombre de Sistema de Operación. 

En este sistema de compra-venta, se determina el monto de la operación 

y la forma de liquidación. 

Cuando el cliente llega a ·solicitar un servicio, el cual reúne las 

características de operación antes descritas, es necesario llenar un 

formato, anotando el importe de la operación y la forma de liquidación, 

entre otros datos. Cuando el formato se captura en el sistema, en forma 

simultánea, se elabora la factura, y en cuanto se· recibe el depósito del 

pago las divisas son entregadas al cliente, acompañadas de su respectiva 

factura. 
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2.4. FORMA JURIDICA 

Las casas de cambio son organizaciones auxlllares de crédito y como 

tales, tienen una ley que las rige casi en la totalidad de sus aspectos, 

esta ley es la LEY GENERAL DE ORGANIZACIONES Y ACTIVIDADES 

AUXILIARES DEL CREDITO. 

El título quinto de este ordenamiento, cita las reglas sobre las cuales se 

rigen las organizaciones auxiliares de crédito que se dedican a la compra­

venta, habitual y profesional de divisas; estas úrganizaciones las 

conocemos como Casas de Cambio. En el artículo 81 de esta ley, nos 

menciona que este tipo de instituciones necesitan autorizaclon de parte 

de la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, para realizar 

operaciones con el público de compra-venta y cambio de divisas dentro 

del territorio mexicano. Sin embargo, para que la Secretaría de Hacienda 

y Crédito Público pueda otorgar la autorización, es necesario pedir la 

opinión del Banco de México y de la Comisión Nacional Bancaria y de 

Seguros. 

El artículo 82, cita que sociedades anónimas pueden obtener la 

autorización de parte de la Secretaría de Hacienda y Cr .!dlto Público, para 

operar como casa de cambio y que además, deberá ajustarse a los 

siguientes requisitos: 
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l. Que su objeto social sea exclusivamente la compra-venta y cambio 

de divisas, billetes y piezas metálicas nacionales o extranjeras, que no 

tengan curso legal en el pals de emisión, piezas de plata 

conocidas como onzas - troy y piezas metálicas conmemorativas, 

acuñadas en forma de moneda. Puede realizar otras operaciones afines 

a las antes señaladas, sólo cuando sean autorizadas por la Secretarla 

de Hacienda y Crédito Público, tomando en cuenta la opinión del Banco 

de México. 

11. En su acta constitutiva, deberá especificar que el objeto social, 

también tendrá que ajustarse a lo previsto en la presente ley. Para que 

sus acciones se puedan transmitir, necesita autorización por parte de la 

Secretaría de Hacienda y Crédito Público, tomando en cuenta la opinión 

del Banco de México. 

111. Que el acta constitutiva contenga la cláusula de exclusión a 

extranjeros. 

IV. Que cuenten con un capital mínimo pagado, el cual lo asignará en 

forma periódica la Secretarla de Hacienda y Crédito Público, tomando en 

cuenta la opinión del Banco de México, mediante disposiciones de 

carácter general. 

Es conveniente aclarar, que los requisitos antes mencionados, no sólo 

son aplicados a las casas de cambio, sino también a los 
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establecimientos que se dedican a comprar y vender toda clase de 

monedas, aún cuando evidentemente, en lo que se pensó fué en 

personas o sociedades dedicadas a las operaciones de cambio de 

divisas. 

El artículo 83, nos señala el contenido que debe tener la solicitud de 

autorización para operar casas de cambio. 

El artículo 84, señala algunas reglas que deben seguir las casas de 

cambio, como son: 

l. Contarán con un local exclusivo para la realización de sus 

operaciones. 

11. Deberán proporcionar a la Secretaría de Hacienda y Crédito Público 

o al Banco de México, su posición en divisas cuando '" sea solicitada. 

111. Cuando se designe un nuevo administrador. deberán obtener previa 

autorización de parte de la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, 

quien la otorgará o devengará tomando en cuenta la opinión del Banco 

de México. Asimismo, deberán Informar a la Secretaría de Hacienda y 

Crédito Público el nombre, nacionalidad y antecedentes sobre la 

capacidad técnica y solvencia moral de los administradores. Previamente 

al inicio de sus funciones, los administradores deberán garantizar su 
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manejo mediante fianza expedida por Institución conceslonada, con las 

características que determine el Banco de México. 

JV. Deberán pedir autorización a la Secretaría de Hacienda y Crédito 

Público, para cualquier modificación de su acta constitutiva, cambio de 

domiclllo o clausura de sucursales. 

V. A petición del Banco de México, las casas dJ cambio estarán 

obligadas a darle a conocer sus disposiciones de divisas, Incluyendo oro 

y plata; y a transferirle sus activos en esos efectos, que tengan en 

exceso de sus obligaciones en los mismos. La transferencia se hará al 

precio a que se haya cotizado en el mercado de divisas, en Ja fecha en 

que el Banco de México dicte el acuerdo respectivo. 

VI. Deberán proporcionar a la Comisión Nacional Bancaria y de 

Seguros, sus estados financieros y toda la Información relacionada con 

su giro. 

El artículo 85, señala que las casas de cambio podrfn tener visitas de 

Inspección por parte de la Comisión Nacional Bancaria y de Seguros, 

para verificar el exacto cumplimiento de lo establecido en la presente 

ley. 

El artículo 86, reglamenta la publicidad de las casas de cambio, el· cual 

nos dice que toda clase de publicidad o propaganda en territorio 
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nacional, deberá incluir la fecha y número de oficio con el cual les fué 

otorgada la autorización para operar como tales. 

El artículo 87, nos menciona algunos casos en los cuJles podrá revocar 

la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, tomando en cuenta la 

opinión del Banco de México y de la Comisión Nacional Bancaria y de 

Seguros. Los casos son los siguientes: 

1. SI la sociedad respectiva no presenta el testimonio del acta 

constitutiva a que se refiere el artículo 84 fracción IV de esta Ley, para 

su aprobación dentro del término de cuatro meses de otorgada la 

autorización o si no Inicio sus operaciones dentro del plazo de tres 

meses a partir de la aprobación del acta constitutiva, o si al otorgarle 

ésta, no hubiere suscrito y pagado el capital que determine la Secretaría 

de Hacienda y Crédito Público al otorgar la autorlzaciór. 

11. SI no mantiene el capital mínimo pagado previsto en esta Ley. 

111. SI efectúa operaciones en contravención a lo dispuesto por esta 

Ley, a políticas dictadas en materia cambiaria por las autoridades com­

petentes o, en general, a sanas prácticas cambiarlas. 

IV. Si la sociedad obra sin autorización de la Secretaría de Hacienda y 

Crédito Público o la Comisión Nacional Bancaria y de Seguros, en los 

casos en que la Ley así lo exija. 

SS 



· V. SI se disuelve, quiebra o entra en estado de liquidación, salvo que 

el procedimiento respectivo termine por rehabilitación. 

VI. Si la sociedad no realiza las funciones ni lleva a cabo las operaciones 

para las que fuá autorizada, transcurrido el plazo a que se refiere la 

fracción 111 del artículo 83 de esta ley. 

VII. Sus administradores han Intervenido en operaciones que Infrinjan 

las disposiciones financieras y cambiarlas. 

VIII. En cualquier otro establecido por esta ley. 

Todos los artículos mencionados anteriormente, fueron creados en 

México por primera vez, para regular las casas de cam~lo y someterlas a 

un régimen de autorización intrasmisible, sin la cual no podrán realizar la 

actividad de compra-venta y cambio de divisas. 

Esta ley fué creada, para regular las caractersticas de las operaciones 

que pueden realizar dichas casas de cambio, con el fin de lograr una 

meJor organización en el mercado de cambios. 

Las demás leyes que rigen a las casas de cambio, sólo las 

mencionaremos, ya que son las leyes que en términos generales rigen 

a una sociedad anónima y las casas de cambio no son la excepción. 
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Otras leyes que las rigen: 

Ley del Impuesto al Valor Agregado. 

Ley del Impuesto Sobre la Renta 

Ley del Seguro Social. 

Código Fiscal de la Federación. 

Las casas de cambio, como todas las sociedades anónimas, caen dentro 

del régimen de otras leyes. Para efecto de este trabajo, sólo hago 

mención de las más comunes, sin que con ésto se entienda que están 

exentas de otras leyes. 

Es Importante aclarar que las casas de cambio quedaron exentas al pago 

del 2% de Impuesto al activo, según lo establece el artículo 60. fracción 

11 de la Ley del ímpuesto al Activo. Esta disposición entra en vigor el 20 

de diciembre de 1991, publicada en el Diario Oficial de la Federación. 
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3.1. PLANEACION 

La auditoría de estados financieros, como muchas otras actividades de 

la vida diaria, requieren de una adecuada planeación para alcanzar en 

forma eficiente sus objetivos. 

Cuando se contrata un trabajo de auditoría, es necesarl~, aunque 

resulte obvío, fijar claramente dos situaciones: Que el servicio quede 

claramente contratado y que se tenga plena conciencia de que estamos 

aptos para prestarlo. 

Lo anterior debe quedar claro, porque ya contratado el trabajo, el auditor 

es responsable de la totalidad del mismo; también es 'mportante que el 

cliente conozca el servicio que espera recibir. ya que no todas las 

personas conocen ciertamente que es la auditoría ni que beneficios 

reporta. El auditor debe Introducir al cliente en la auditoría y los 

beneficios que de ella puede obtener. 

Es importante aclarar que el objetivo de la auditoría no es detectar 

fraudes ni tampoco reorganizar a la empresa. El cliente debe tener 

bien claro que el objetivo de la auditoría es realizar un trabajo tendiente a 

expresar una opinión sobre su situación financiera, a una fecha o por un 

período determinado. 
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CAPITULO 111 

PREPARACION Y DESARROLLO DE 
LA AUDITORIA 



Es Importante planear el trabajo de auditoría, es decir, prevenir cuáles 

son los procedimientos de auditoría que se van a emplear, cuál debe ser 

el alcance que requieren nuestras pruebas, en que opnrtunldad se van a 

aplicar y cuáles son los papeles de trabajo en los que se registrarán los 

resultados. 

La planeación de la auditoría tiene dos fases que son: 

1. INVESTIGACION DE ASPECTOS GENERALES Y PARTICULARES DE 

LA EMPRESA A EXAMINAR. 

Esta fase consiste en realizar un estudio en forma general, para detectar 

todos aquellos aspectos que la hacen diferente de todas las demás 

empresas y que debemos de considerar en la planeaclón de la auditoría. 

2. PROGRAMACION DEL TRABAJO DE DETALLE ESPECIFICAMENTE 

APLICABLE. 

Esta fase consiste en reallzar un programa de trabajo, en el cual 

detallamos punto por punto los pasos a seguir en la revisión específica 

de cada uno de los rubros, marcando el tiempo necesario para realizar 

dicho trabajo. Este programa nos sirve de apoyo, para futuros 

presupuestos de la auditoría. 
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3.2. INTEGRACION DE LOS DIFERENTES RUBROS 

3.2.1. Activo Circulante 

Para dar cumplimiento a lo previsto en el Artículo 84 fracción VI de la 

Ley General de Organizaciones y Actividades Auxiliares del Crédito, el 

cual fué comentado con anterioridad, la Comisión Nacional Bancaria 

emite el día 29 de noviembre de 1991, las reglas de contabllldad qu!' 

·regirán a las Casas de Cambio, un nuevo catálogo de cuentas y los 

modelos que deberán seguir estas Instituciones para la presentación de 

sus estados financieros. Todo esto para aplicarse en el ejercicio de 

1992. 

En el renglón del Activo Circulante, las cuentas que deberán usar las 

Casas de Cambio son las siguientes: 

1101 CAJA 

Con las siguientes subcuentas: 

110101 Billetes 

110102 Moneda metálica 

110202 Dólar Canadiense 

110203 Libra Esterlina 

110204 Marco Alemán 

110205 Franco Suizo 

110206 Franco Francés 

110207 Franco Belga 
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110208 Lira Italiana 

110209 Yen Japonés 

11021 O Peseta Española 

110211 Corona Sueca 

11021 2 Corona Danesa 

110213 Corona Noruega 

110214 Florín Holandés 

110215 Shilling Austriaco 

110216 Otras divisas 

1103 BANCOS 

Con las siguientes subcuentas: 

110301 Depósitos a la vista 

11030101 En bancos del país 

11030102 En bancos del extranjero 

110302 Depósitos a plazo 

11030201 En bancos del país 

11030202 En bancos del extranjero 

Las casas de cambio de menudeo, no podrán vender al público cheques 

denominados y pagaderos en moneda extranjera, distintos a los cheques 

de viajero. Sólo podrán realizar la venta de divisas mediante 

transferencias de fondos sobre cuentas bancarias. Dicha venta 

únicamente podrá realizorse a instituciones de crédito y casas de 
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cambio de mayoreo, según lo establecen las reglas tercera y cuarta, 

emitidas por el Banco de México. Las cuales dicen textualmente: 

~.- "Deberán establecer una separación contable absoluta entre 

los movimientos y saldos en moneda nacional y los correspondientes a 

divisas extranjeras, utilizando en ambos casos, las cuentas del catálogo 

que sean procedentes, especificando a continuación del nombre de la 

cuenta, la especie de moneda a la que corresponden las cifras". 

~.- "Cuando operen con sucursales, deberán establecer sistemas 

que les permitan llevar el registro de las operaciones que cada sucursal 

realice y efectuar su concentración oportuna en los libros y registros de 

carácter obligatorio. En todo caso, dichos sistemas deberán contemplar 

la formación de una balanza de comprobación por sucursal. Tratandose 

de sucursales ubicadas en el extranjero, y sin perjuicio de que se 

satisfagan los requisitos que en materia contable les impongan las leyes 

del pals en que operen, deberán registrar sus operaciones en la divisa en 

que se efectúen, valorizándolas en moneda nacional al tipo de cambio 

del dólar libre vigente el día de su celebración". 

1104 EXISTENCIAS DE ORO Y PLATA 

Con las siguientes subcuentas: 

110401 Monedas de oro 

11040101 Centenario 

11040102 Onza Libertad 
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11040203 Otras 

1105 DOCUMENTOS DE COBRO INMEDIATO 

Esta cuenta sólo comprenderá documentos a la vista sobre plaza, no 

debiendo figurar en esta cuenta los que no hayan sido cobrados en el 

término de dos días hábiles, ya que en este caso, dc,berán traspasarse 

a la cuenta .1105 ADEUDOS VENCIDOS 

1106 REMESAS EN CAMINO 

Con las siguientas subcuentas: 

110601 Sobre el pafs 

110602 Sobre E.U.A. 

110603 Sobre otros países 

Las Casas de Cambio de mayoreo que con motivo de sus operaciones 

de compra-venta de divisas, reciban documentos en moneda nacional o 

extranjera, deberán efectuar el registro en esta cuent; , precisamente en 

la fecha en que los adquieran. 

Dicho registro no podrá mantenerse por un plazo mayor a diez días 

hábiles bancarios, cuando se trate de documentos sobre los Estados 

Unidos de América o sobre la República Mexicana, y a veinte días 

hábiles bancarios, cuando se trate de documentos sobre cualquier otro 

país. Los registros mencionados únicamente podrán cancelarse cuando 

los documentos respectivos sean cobrados. Una vez transcurrido el 
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plazo de que se trata, y de no haberse efectuado el cobro de los 

mismos, deberán traspasar el registro respectivo a la cuenta 1505 

ADEUDOS VENCIDOS 

Lo anterior, de conformidad con lo dispuesto en la décima regla 

emitida por el Banco de México, la cual nos habla de la responsabilidad 

que tienen los administradores y comisarios de la sociedad, en la 

correcta presentación de los estados financieros, la regla nos dice que 

al ple de los estados financieros debe anotarse los siguientes textos: 

al Estados mensuales de contabllldad 

"El presente estado de contabilidad se formuló de acuerdo con las reglas 

de carácter general emitidas por la Comisión Nacional Bancaria, con 

base en la facultad que le confiere el Artículo 84 fracción VI de la Ley 

General de Organizaciones y Actividades Auxiliares del Crédito, 

encontrándose correctamente reflejadas en él, en su conjunto, las 

operaciones efectuadas por la sociedad hasta el día de su fecha, las 

cuales se realizaron con apego a las sanas prácticas y a las normas 

legales y administrativas aplicables, y fueron registradas en las cuentas 

que les corresponden conforme al catálogo oficial en vigor. habiendo 

sido valorizados los saldos en moneda extranjera al tipo de cambio 

promedio ponderado de las operaciones realizadas ese mismo día o el 

último día hábil anterior. El Consejo de Administración (o el 

administrador único) autorizó su publicación para efectos de lo previsto 
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en las referidas reglas, bajo la responsabllldad de los funcionarios que lo 

suscriben". 

Los funcionarios que podrán suscribir el texto son: el Director General o 

el funcionario de mayor rango de la sociedad, el Contador General, el 

Contralor y en su caso, el Auditor Interno. 

b) Balances generales de fin de ejercicio 

"El presente balance general se formuló de acuerdo con las reglas de 

carácter general emitidas por la Comisión Nacional Bancaria, con base 

en la facultad que le confiere el Artículo 84 fracción VI de la Ley General 

de Organizaciones y Actividades Auxiliares del Crédito, encontrándose 

correctamente reflejadas en él, en su conjunto, las operacloneR 

efectuadas por la sociedad hasta el día de su fecha, las cuales se 

realizaron con apego a las sanas prácticas y a las normas legales 

aplicables, y fueron registradas en las cuentas que les corresponde, 

conforme al catálogo de cuentas en vigor. habiendo sido valorizados 

los saldos en moneda extranjera al tipo de cambio promedio ponderado 

de las operaciones realizadas ese mismo día o el último día hábil 

anterior. Tanto el propio balance como los resultados del ejercicio que 

en el mismo se consignan, fueron aprobados por el Consejo de 

Administración (o el administrador único). para efectos de su 

publicación conforme a lo previsto en las referidas reglas, bajo la 

responsabilidad de los funcionarios que lo suscriben". 
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Este texto será suscrito cuando menos por los funcionarios 

mencionados en el caso de los estados de contabllldad mensuales y, 

además, por el comisario de la sociedad. Adicionalmente, será 

necesario que en el estado de resultados de fin de ejercicio, se haga 

constar lo siguiente: 

"El presente estado de resultados se formuló de acuerdo con las reglas 

de carácter general emitidas por la Comisión Nacional Bancaria, con 

base en la facultad que le confiere el Artículo B4 fracción VI de la Ley 

General de Organizaciones y Actividades Auxiliares del Crédito, 

encontrándose reflejados en él, todos los Ingresos y egresos derivados 

de las operaciones efectuadas por la sociedad, en el período al que el 

propio estado se refiere, las cuales se realizaron con apego a las sanas 

prácticas y a las normas legales y administrativas, y fueron registradas 

de manera consistente en las cuentas que les corresp'>nde, conforme al 

catálogo contable en vigor". 

1201 TITULOS REPRESENTATIVOS DE PARTICIPACION PATRIMONIAL 

EN CASAS DE CAMBIO EXTRANJERAS 

1202 VALORES GUBERNAMENTALES 

Con las siguientes subcuentas: 

120201 Cetes 

120202 Pagafés 
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120203 Bandas 

1 20204 Otros 

1203 INVERSIONES EN INSTRUMENTOS A CARGO DE INSTITUCIONES 

DE CREDITO 

Con las siguientes subcuentas: 

120301 Del País 

12030101 Pagar con rendimiento liquidable al 

vencimiento 

12030102 Papel comercial 

12030103 Aceptaciones bancarias 

12030104 Otros 

120302 Del extranjero 

1204 FIDEICOMISO DE INVERSION 

Con las siguientes subcuentas: 

120401 En instituciones de crédito 

120402 En sociedades de inversión 

1210 INCREMENTO POR REVALORIZACION DE VALORES 

Con las siguientes subcuentas: 

121001 De Títulos representativos de participación 

patrimonial en casas de cambio extranjeras 

121002 Otros 
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1401 OPERACIONES 24 HORAS A RECIBIR 

1402 OPERACIONES 48 HORAS A RECIBIR 

Estas cuentas tendrán tantas subcuentas, como sean las divisas con 

que opere cada casa de cambio, .la numeración de las mismas se 

ajustará a la que para dichas subcuentas se señalen en la cuenta 1102 

BILLETES Y MONEDAS EXTRANJERAS 

Unicamente podrán realizar este tipo de operaciones las casas de cambio 

de mayoreo, según lo previsto en el último párrafo de la regla sexta, 

emitida por el Banco de México. La cual nos habla de la conservación 

de la documentación e Información de tipo contable, ·1ue se ajustará a 

las disposiciones administrativas que, a través de sus circulares, haya 

emitido al respecto la Comisión Nacional Bancaria. 

Es Importante aclarar que para fines de presentación en los estados 

financieros, los saldos de estas cuentas deberán compensarse con los de 

las cuentas 2401 OPERACIONES 24 HORAS A ENTREGAR y 2402 

OPERACIONES 48 HORAS A ENTREGAR, presentándose en el Activo o 

en el Pasivo, según corresponda, de acuerdo a la naturaleza del saldo. 

GRUPO 15 DEUDORES DIVERSOS 

1501 PRESTAMOS AL PERSONAL 

Con las siguientes subcuentas: 
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150101 Personales 

150102 Para la adquisición de vestido y calzado 

150103 Para la adquisición de bienes de consumo duradero 

150104 Para la adquisición, construcción " mejoras de 

vivienda 

15011 O Otros préstamos 

Si el funcionario o empleado al que se le haya concedido los préstamos 

deja saldos insolutos al causar baja, las responsabilidades a su cargo 

deberán traspasarse a la cuenta 1507 OTROS DEUDORES 

1502 DEUDORES POR INTERESES DEVENGADOS SOBRE INVER-

SIONES EN VALORES 

Con las siguientes subcuentas: 

150201 Por depósitos 

150202 Por valores gubernamentales 

150203 Por inversiones en instrumentos a cargo de 

instituciones de crédito 

150204 Por fideicomisos de Inversión 

150205 Otros 

Para efectos de presentación al cierre mensual o anual, según 

corresponda, deberán afectarse otras subcuentas por los Intereses 

devengados no cobrados. 
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1503 DEUDORES POR INTERESES DEVENGADOS SOBRE PRES­

TAMOS AL PERSONAL 

Con las siguientes subcuentas: 

150301 Por préstamos personales 

150302 Por préstamos para la adquisición de vestido v 
calzado 

150303 Por préstamos para la adquisición de bienes de 

consumo duradero 

150304 Por préstamos para la adquisición, construcción o 

mejoras de vivienda 

15031 O Por otros préstamos 

1505 ADEUDOS VENCIDOS 

Con las siguientes subcuentas: 

150501 Por documentos de cobro Inmediato 

150502 Por remesas en camino 

15050201 Sobre el país 

15050202 Sobre E.U.A. 

1 5050203 Sobre otros países 

150503 Por préstamos a ex-empleados 

Cuando el importe de los documentos de cobro inmediato o el de las 

remesas en camino, se consideren Incobrables, deberán traspasarse a la 

cuenta 1507 OTROS DEUDORES, Subcuenta 01 CUENTAS POR 
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COBRAR A CLIENTES, Subcuentas 01 POR DOCUMENTOS DE COBRO 

INMEDIATO y 02 POR REMESAS EN CAMINO. 

1506 ADEUDOS ASEGURADOS CON GARANTIAS ADICIONALES 

Con las siguientes subcuentas: 

150601 Con garantía inmoblliaria 

150602 Con otras garantías 

1507 OTROS DEUDORES 

Con las siguientes subcuentas: 

150701 Cuentas por cobrar a clientes. 

15070101 Por documentos de cobro Inmediato 

15070102 Por remesas en camino 

150702 Responsabilidades a cargo del personal 

150703 Gastos de juicio 

15071 O Otros 

1509 DEUDORES POR OPERACIONES EN TRAMITE DE REGULA-

RIZACION O LIQUIDACION 

En esta cuenta, se registrarán los traspasos de todas aquellas 

operaciones, cuya eliminación de los eventos rllpresentatlvos de 

operaciones normales ordene la Comisión Nacional Bancaria, por 

haberse celebrado transgrediendo las normas legales o reglamentarias 

aplicables. 
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1510 DEPOSITOS EN GARANTIA A PRESTADORES DE SERVICIOS 

1511 IVA PAGADO POR APLICAR 

Con las siguientes subcuentas: 

151101 Por Importaciones 

151102 Prorrateable, por adquisición de bienes y servicios, y 

uso temporal 

151103 Otros 

151104 No acreditable 

151105 No deducible 

A esta cuenta, se llevará el impuesto al valor agregado que ésta pague 

en la importación de bienes y servicios. 

El saldo de las subcuentas 01, 02 y 03 se deducirá del que arroje la 

cuenta 2304 IVA POR PAGAR, y el de las subcuentas 04 y 05 se 

traspasará a ras cuentas, 5111 IMPUESTOS DIVERSOS, Subcuenta 02, 

y 5115 CONCEPTOS NO DEDUCIBLES PARA EL IMPUESTO SOBRE LA 

RENTA, Subcuenta 02, respectivamente. 

1512 MATRIZ Y SUCURSALES 

Con las siguientes subcuentas: 

151201 Iniciativas 

151202 Confirmaciones 
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Para la formulación de los estados mensuales de contabilidad y balances 

generales, esta cuenta deberé saldarse mediante la derrama de las 

iniciativas pendientes de corresponder a las cuentas que finalmente 

deban afectarse. 

Es importante aclarar que, para la apertura de nue\ as subcuentas en 

las cuentas 1501, 1502, 1503, 1506, 1511 y 1512, no seré necesario 

contar con la autorización de la Comisión Nacional Bancaria, ya que en 

dicho nivel se prevé el manejo de la información por persona o 

Institución, lo cual implica cambios constantes. 

GRUPO 16 OTRAS INVERSIONESIONES 

1601 BIENES MUEBLES Y VALORES ADJUDICADOS 

160101 Bienes Muebles 

160102 Valores 

160103 Otros 

1602 INMUEBLES ADJUDICADOS EN PAGO 

Se llevarén a esta cuente los valores de adjudicación fijados en el auto 

aprobatorio del remate respectivo o el acordado con el deudor en el 

convenio de daclón en pago. 
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1603 INVERSIONES DE RESERVAS PARA PENSIONES DE PERSONAL 

Y PRIMAS DE ANTIGUEDAD 

Con las siguientes subcuentas: 

160301 Para cobertura mínima del 30% 

16030101 En bonos emitidos por la Federación 

16030102 En valores emitidos por sociedades 

nacionales de crédito, autorizados como 

objeto de Inversión 

160302 Para cobertura del 70% 

16030201 En valores emitidos por instituciones de 

crédito, autorizados como objeto de Inver­

sión 

16030202 Otros valores autorizados por la Comisión 

Nacional de Valores 

16030203 Préstamos al personal para adquisición o 

construcción de vivienda 

160303 Otros recursos del fondo 

16030301 Deudores por Intereses 

16030302 Efectivo en caja 

16030303 Efectivo en bancos 

16030304 Diversos 

En esta cuenta se registrarán las inversiones de los recursos del fondo, 

constitudo de acuerdo con las disposiciones de la Ley del Impuesto sobre 

la Renta y de su Reglamento, así como el efectivo qLe transitoriamente 
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forme parte del fondo y el importe de los rendimientos que 

mensualmente devenguen las inversiones. Estos dos últimos conceptos, 

se registrarán en la subcuenta 03, debiendo mantenerse en efectivo, 

en forma transitoria únicamente, las partidas que por su escasa cuantía, 

no puedan Invertirse en los valores o créditos que llenen los requisitos 

aplicables. 

Los préstamos que se registren en la subcuenta 16030203, deberán 

clasificarse conforme a los plazos que se hayan pactad'1 para su pago. 

3.2.2. Pasivo a corto plazo 

En el renglón del pasivo a corto plazo, deberán usar las siguientes 

cuentas: 

GRUPO 22 PRESTAMOS Y CREDITOS 

2201 PRESTAMOS DE BANCOS 

220101 Del país 

220102 Del extranjero 

2202 OTROS PRESTAMOS Y CREDITOS 

Sólo las casas de cambio de mayoreo, podrán concertar este tipo de 

financiamientos, de conformidad con lo previsto en las reglas quinta y 
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décima sexta de las emitidas por el Banco de México. Las cuales dicen 

textualmente: 

Regla Qyjnta.- "Con independencia de los medios de registro que se 

utlllcen, será necesario que los comprobantes y documentos 

contablllzadores, sean empastados y follados, éstos últimos, de tal 

forma que permitan su fácil consulta y archivo". 

Regla Décima sexta.- "Las casas de cambio únicamente podrán revaluar 

el importe de sus inversiones en valores y en inmuebles, y siempre y 

cuar.do dichas inversiones cor~espondan a su régimen de inversión 

autorizado o sean para el cumplimiento de su objetivo social. 

En todo caso, la determinación de la revaluaclón y el reconocimiento y 

registro del superávit correspondiente, así como el tratamiento de éste, 

para fines de capitalización y de su consideración en el capital contable, 

se hará de conformidad con las disposiciones administrativas que pera 

tal efecto, haya dictado la Comisión Nacional E.ancaria para las 

Organizaciones Auxiliares del Crédito". 

GRUPO 23 OTRAS OBLIGACIONES 

2301 DEPOSITOS EN GARANTIA 

2302 ACREEDORES POR INTERESES 
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A esta cuenta se abonará mensualmente, con cargo a resultados, el 

monto de los intereses devengados pendientes de pago. 

2303 ACREEDORES DIVERSOS 

230301 Clientes 

230302 Proveedores 

230303 Comisiones 

A nivel de subcuenta deberá manejarse el nombre de la Institución o 

entidad acreedora. 

3230304 Impuestos retenidos y otras obligaciones 

23030401 ISPT 

23030402 Por pago de honorarios 

23030403 Por emolumentos a consejeros y 

comisarios 

23030404 Cuotas al IMSS 

23030405 Por 1 % sobre remuneraciones 

23030406 Por cuotas INFONA VIT 

23030407 Para gratificaciones al personal 

23030408 Otros 

230305 Impuesto sobre la Renta 

230306 Participación del personal en las utilidades 

230307 Documentos a cobranza por liquidar 

En esta subcuenta registrarán los importes confirmados por el banco 

girado de los documentos recibidos; salvo buen cobro. 
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230308 Cuentas por pagar a emisores de ch.,ques de viajero 

230309 Otros 

2304 IVA POR PAGAR 

230401 Por enajenación de bienes 

230402 Por prestación de servicios 

230403 Por otorgamiento de uso y goce temporal de bienes 

3.2.3. Ingresos 

En el renglón de cuentas de Ingresos, deberán Lsar las siguientes 

cuentas: 

GRUPO 52 CUENTAS CE RESULTADOS ACREEDORAS 

5201 INTERESES COBRADOS 

520101 Por depósitos 

52010101 En bancos del país 

52010102 En bancos del extranjero 

520102 Sobre inversiones en valores 

52010201 Percibidos en el país 

52010202 Percibidos en el extranjero 

520103 Por préstamos al personal 

520104 Por adeudos venidos a menos, ase·]Urados con 

garantías adicionales 
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520110 Otros 

5202 COMISIONES COBRADAS 

ESTA 
SAUíl 

TESIS 
Df LA 

520201 Por documentos de cobro Inmediato y remesas en 

camino 

520202 Por cheques de viajero 

520203 Por situaciones de fondos 

52021 O Otros 

5203 CAMBIOS 

520301 Por compra-venta de divisas 

520302 Por compra-venta de oro 

520303 Por compra-venta de plata 

520304 Por valorización de divisas 

520305 Por valorización de oro 

520306 Por valorización de plata 

En estas cuentas se registrará el Importe de la utilidad o pérdida en 

operaciones de compra-venta de divisas, oro y plata, asr como su 

valorización conforme a las bases siguientes: 

- Para la formulación de sus estados de contabilidad mensuales y 

balances de fin de ejercicio, deberán valorizar los saldos en moneda 

extranjera al tipo de cambio promedio ponderado, con que hayan 

operado el último día hábil del mes de que se trate, debiendo llevarse a 

la cuenta 5203 CAMBIOS, Subcuenta 04 POR VALORIZACION DE 

DIVISAS, la utilidad o pérdida respectiva, que se obtendrá por 

NO DEBE 
SIBUOTf¡¡,, 
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diferencia entre la valorización del saldo de la cuenta COMPRA-VENTA 

DE MONEDA EXTRANJERA y el saldo que arro¡e la cuenta 

COMPRAVENTA MONEDA NACIONAL. 

5204 OTROS PRODUCTOS Y BENEFICIOS 

520401 Por compraventa de valores 

520402 Por asesoría, asistencia técnica y otros servicios 

· 520403 Por venta de activos fijos 

52040301 Mobiliario y equipo 

52040302 Inmuebles 

52040303 Bienes adjudicados 

520404 Por arrendamiento y subarrendamiento 

52040401 De equipo 

52040402 De inmuebles 

52040403 De bienes adJudlcados 

520410 No especificados 

5205 RECUPERACIONES 

520501 De adeudos diversos castigados 

52050101 Acumúlables para el impuesto sobre la 

renta 

52050102 No acumulables para el Impuesto sobre la 

renta. 

520502 De reservas para bienes adJudlcados 

520503 De Impuesto sobre la renta 
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520510 Otros 

Esta cuenta registrará las recuperaciones de adeudos castigados, gastos 

y demás conceptos señalados. que hayan afectado los resultados de 

operación de ejercicios anteriores. 

Como podemos darnos cuenta, las casas de cambio tienen una 

contabllldad muy especial, por el tipo de operaciones que realiza. Por 

tal motivo, el auditor externo necesita conocer estos lineamientos que 

dicta la Comisión Nacional Bancaria, para poder revisar correctamente 

sus estados financieros y asimismo, que su opinión quede debidamente 

fundamentada. 

Consideramos en la revisión sólo los rubros de Activo Circulante, Pasivo 

a Corto Plazo e Ingresos, ya que son los renglones que hacen 

diferentes a las casas de cambio de otros entes económicos. 

3.3. ELABORACION DE LOS PAPELES DE TRABAJO 

El trabajo del auditor queda plasmado en una serie de papeles que 

constituyen la prueba material del trabajo realizado; en ellos, queda 

plasmada la profundidad de su revisión, así como los procedimientos 

utlllzados. los papeles de trabajo respaldan al dictemen que emita el 

auditor. es por eso que, resultan de gran Importancia los papeles do 

trabajo para el auditor. Lo esencial de los papeles de trabajo es que 
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sean sencillos en cuanto a su elaboración, para que puedan ser 

entendidos por toda persona que Jos consulte pero a su vez, deben ser 

completos en cuanto a Ja información que nos presentan. 

Los papeles de trabajo que se usan en Ja revisión de una casa de cambio, 

de acuerdo a Jos rubros que se han venido manejando, son Jos 

siguientes: 

En primer término se elabora la hoja de trabajo, ya que de ésta se 

elaboran otras cédulas como son: 

- Cédulas sumarias o de resumen. 

- Cédulas de detalle o descriptivas. 

- Cédulas analíticas o de comprobación. 

3.3 .1. Activo Circulante 

En primer término debemos elaborar una cédula sumaria, Ja cual nos 

presenta las cuentas que forman nuestro Activo Circulante. 

1101 CAJA 

Para Ja revisión específica, se deben usar Jos siguientes papeles de 

trabajo: 
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Cédula analítica.- La cual nos indicará específicamente de cuantos 

fondos fijos se integra la cuenta. 

Para la revisión de los fondos fijos, debemos elaborar un arqueo de 

caja, en una cédula descriptiva que nos muestre como está compuesto 

el mismo. Si existen documentos en el fondo fijo. deben ser 

relacionados de igual forma que en el arqueo. 

Cuando por el \IOlumen de documentos que se tengan sea imposible 

relacionarlos todos en la misma hoja, en esa hoja sólo se anotará la suma 

de todos éstos y se le anexará una relación de los mismos. 

Es Importante para protección del auditor que su arqueo lleve la siguiente 

leyenda: 

"La cantidad de $ ________ es el total del fondo fijo propiedad 

de la Cia. bajo mi custodia, el cual fué 

contado en mi presencia y devuelto a mi entera satisfacción por 

personal del despacho _______________ _ 

También debe llevar la firma de la persona que efectúa el arqueo y del 

responsable del fondo fijo. 

1102 BILLETES Y MONEDAS EXTRANJERAS 

Se elaborará una cédula analítica que nos muestre el tipo de monedas 

existentes. 
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Para su revisión es necesario reallzar un arqueo por cada tipo de 

moneda, con el papel de trabajo que se mencionó en la cuenta de caja. 

1103 BANCOS 

Se elaborará una cédula sumaria que nos muestre las Inversiones que 

existen en los bancos. 

1104 EXISTENCIAS OE ORO Y P.LATA 

En la revisión de esta cuenta, es necesario hacer la cédula analítica al 

Igual que como se hizo en la revisión de la cuenta de Caja, 

agregándole las columnas de Valor de Mercado e Importe. 

El soporte de la revisión serán los arqueos que la casa de cambio debe 

hacer en forma periódica a las personas responsables de estas monedas. 

Es Importante que el auditor verifique la correcta elaboración de 

dichos arqueos, los cuales deben tener el visto bueno de la gerencia 

responsable de estas existencias. Es importante que nuestra cédula esté 

respaldada por las fotocopias de los arqueos a la fecha de la revisión, 

este importe arqueado debe coincidir con el Importe contable. 

1105 DOCUMENTOS DE COBRO INMEDIATO 

Se elaborará una cédula sumarla, 

documentos que existen. 

que nos muestre el tipo de 
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1201 TITULO$ REPRESENTATIVOS DE PARTlCIPACION PATRIMONIAL 

1202 VALORES GUBERNAMENTALES 

1203 INVERSIONES EN INSTRUMENTOS A CARGO DE INSTITUCIONES 

DE CREDITO 

1204 FIDEICOMISO DE INVERSION 

Todas estas cuentas se revisan en forma similar y se inicia con la 

cédula sumarla, que nos muestre el tipo de inversión que existe en cada 

una de ellas. 

Las cuentas del GRUPO 15 DEUDORES DIVERSOS, se revisan mediante 

la elaboración de una cédula sumaria que nos muestre, quienes son los 

deudores de la empresa; la revisión consista en circularlzar a cada uno 

de ellos. 

Para la revisión del GRUPO 16 OTRAS INVERSIONES, la cédula 

sumarla será parecida a la del GRUPO 15, solamente cambiará el 

concepto de la inversión, el cual puede ser bienes inmuebles, valores de 

inversión a corto y largo plazo. 

3.3.2. Pasivo a corto plazo 

Es necesario elaborar la cédula sumaria de este rubro, que nos 

presente las cuentas que lo integran. 
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GRUPO 22 PRESTAMOS Y CREDITOS 

La cédula analítica. de este grupo de cuentas, nos mostraré los 

préstamos que se recibieron, el tipo de moneda, y el tipo de cambio al 

que fueron valuados. 

Estos rubros se revisan por medio de confirmación de saldos e 

integración de los mismos con documentos que amparen la deuda. 

GRUPO 23 OTRAS OBLIGACIONES 

La cédula analítica de este grupo de cuentas, contiene las mismas 

columnas que las del GRUPO 22 PRESTAMOS Y CREDITOS, con la 

variante del concepto, por el tipo de obligación que se haya adquirido, 

y la revisión será Igual que en la cuenta antes mencionada. Es importante 

aclarar que las cuentas referentes a los Impuestos, st1 revisan mediante 

amarre contra gastos y las cuentas que forman la base para el cálculo 

de los mismos, a este amarre de impuestos se le anexará copla 

fotostática de las declaraciones pagadas. 

3.3.3. Ingresos 

La elaboración de la cédula sumarla nos mostrará, el origen de los 

Ingresos. 

Los ingresos provenientes de las operaciones en las casas de cambio, se 

registran en la cuenta 5~03 CAMBIOS, por lo tanto la cédula sumarla 

deberá estar Integrada solamente por esta cuenta. 
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En esta cuenta se registra la utilidad o pérdida en compra-venta de 

divisas, oro y plata; para la determinación de la utilidad o pérdida, es 

necesario realizar un cálculo aritmético, el cual se específico en el punto 

3.2.3. Es necesario que el auditor externo realice nuevamente el 

cálculo, para verificar que el saldo es el correcto. 

Los papeles de trabajo descritos en este capítulo, podrán; verse con 

más claridad en el caso práctico. 
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CASO PRACTICO 



CASO PRACTICO 

Con la siguiente balanza y estados financieros de "DIVISAS LOMAS 

CASA DE CAMBIO S.A. DE C.V." se realizará la revisión de los rubros 

de Activo Circulante, Pasivo a Corto Plazo y los Ingresos. 
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DIVISAS LOMAS CASA DE CAMBIO, S.A. DE C.V. 

BALANCE GENERAL O ESTADO DE POSICION FINANCIERA AL 31 DE DICIEMBRE DE 1991 

ACTIVO 

Circulante 

Caja <Nota 3> 
Bil l. y Moned. Extr. CNota 4) 
~ ..... ;03 <Nota S> 
Valores gubernam. !Nota 6> 
Deudores diverso• CNota 7 

Suma Activo Circulante 

Flj·· 
Mobi:. y ~quipü Cneto> 

Diferido 
··;¡;¡st.os de instalacibn Cneto> 
?~gas anticipados 

Suma el Activo Diferido 

TOTAL ACTIVO 

9,600 
281,900 

6'072,334 
19'207,272 

43,750 

25'615,056 

105,898 

44,602 
33, 127 

77,729 

25'798,683 

(miles de pesos> 

PASIVO Y CAPITAL 

A corto plazo 

Pr~stamos y crbditos <Nota 6> 
Otras oblig. a la vista CNota 9~ 

Suma el Pasivo 

Capital contable 
Capital fijo <Nota 2> 
Reserva legal 
Utilidades por aplicar 
Resultado del ejercicio 

Suma e 1 Ca pita 1 Co.ntab 1 e 

TOTAL PASIVO Y CAPITAL 

750,000 
17'640,234 

18'390,234 

4'000,000 
411, 889 

1' 414º, 807 
1'561,753 

7'408.449 

25'798,683 

Las notas aclaratorias adjuntas, son parte integrante de este ~~tado. 

'·'-~'''' DIRECTOR GENERAL 
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DIVISAS LOMAS CASA DE CAMBIO, S.A. DE C.V. 

ESTADO DE RESULTADOS 
AL 31 DE DICIEMBRE DE 1991 

<miles de pesosJ 

Ingresos por operacibn <Nota 10) 
menos: 
Intereses pagados 

Margen Financiero 

menos: 
Costo de Operacibn 

Costo de personal 
Costo de adminlstracibn 

Contribucibn marginal 

m•s: 
ln;re•os y comisionas cobradas 
Otros ln1resos 

Margen de Operacibn 

menos: 
Impuesto sobre la Renta 

UTILIDAD NETA 

Las notas aclaratorias adjuntas, 
•on parte integrante de este estado. 

C.P. 

2' 176, 292 

343,423 

1' 632, 869 

682, 930 
sso, seo 

1'433,490 

399,379 

1'356,594 
2,846 

1' 758, 619 

177,066 

1' 581, 753 

U~IREZ 
DIRECTOR GENERAL 



e u e n t a 

Caja 
Bllletes y monedas exttranjeras 
Bancos 
Val.ores ¡ubernamenta 1 es 
Deudores diversos 
Mobiliario y equlpo oficina 
Oep. mob. y eq. uf icina 
Mubili~rio ~·equipo transporte 
Dep. moL. y ~q. transp. 
Equipo de cbmputo 
Dep. rnch. y cq. cbmputo 
:-;_.,,~t.u~ tle i11stalac!bn 
A111(.;1 t. ~as•.~= de instalac. 
::.aitSos anticipadas 
~1h&tamos y crbditos 
Otras. obllgac. a la vista 
Ca:-:tal fijo 
Rt:;e; v.;,i 1.ega l 
Ut:Iidad•s por aplicar 
ln:;1 ... so~ p1·r c.¡..e1·acibn 
J 1,1 eI·""1.;·..:·: pagadas 
,·K~~ ..... Jt= ft=1 :.;onal 
Ct.:.· ~, ·!t: .á.drninlstracibn 
1o:' '-"~t::-•.=s y ccmis. cobradas 
OlJ n:, l1;gT~so:: 
i!:R 

Sun:ü.= :¿uales 

DIVISAS LOMAS CASA DE CAMBIO, S.A. DE C.V. 

BALANZA DE COMPROBACION 
AL 31 DE DICIEMBRE DE 1991 

<miles de pesosl 

M o v 1 m l e n t o s 
D H 

10'300 
368,250 

·7'652,320 
26'175,635 

73,458 
15,826 

72, 178 

47,827 

50,238 

42,178 
2,035 

862,723 

343t 42,,?. 
se::, 930 
55•), 560 

177.06.S 

37'3:;t.941 

500 
86,350 

1' 579, !il86 
6'968,363 

2'-!, 70R 

3,902 

19,373 

6,658 

5,636 
9,051 

752,035 
18'502,957 

4'000,COU 
411, se·• 

1'41A,'=-07 
2' 1 ?;:;. • ;~~~ 

!'356,594 
;:. ~4f-:. 

37'3213.9.!0-:' 

Saldos 

9,800 
281, 900 

6'072,334 
19'207,272 

43,750 
15,826 

72. 178 

47,827 

50,238 

33·, 127 

343,423 
882,930 
550,560 

177,066 

27'788,231 

H 

3,902 

19,373· 

6.,658 

5,636 

750,000 
17~640,234 
4'000,000 

411, 889 
1' 41'4, 807 
2'176,292 

1' 356, 594 
2,346 

27'788,231 
===================================================================~= 

91 



_,. 

DIVISAS LOMAS CASA DE CAMBIO. S.A. DE C.V. 

NOTAS ACLARATORIAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS 

(miles de pesos) 

NOTA 1) CONSTITUCION Y OBJETO 

a) Constitución: 

"DIVISAS LOMAS CASA DE CAMBIO. S.A. DE C.V.", se constituyó el 

17 de marzo de 1987, según escritura No. 48951 del Lic. René 

Segoviano Fernández, Notarlo Público No. 12 del Distrito Federal. 

b) Objeto: 

El objeto de la sociedad es la realización de compra-venta v 
cambio de divisas, billetes v piezas metálicas nacionales v extranjeras. 

que no tengan curso legal en el país de emisión. 

NOTA 21 CAPITAL SOCIAL 

El Capital Social fijo está representado por 4'000,000 de acciones 

nominativas, con valor de $1,000 cada una. 
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RESTRICCIONES A LA DISPONIBILIDAD DEL CAPITAL CONTABLE 

al La utilidad neta del ejercicio está sujeta a la disposición legal, que 

estipula que el 5 % de las utilidades de cada ejercicio sea aplicado a 

Incrementar la reserva legal, hasta que sea Igual al 20%. del capital 

social de la c;ompañfa. Esta reserva no es susceptible de distribuirse a 

los accionistas durante la existencia de la Casa de Cambio, excepto 

en la forma de dividendos en acciones. Independientemente, de lo 

aquí anotado, la Comisión Nacional Bancaria y de Seguros establece que 

la utilidad neta del ejercicio, deberá aplicarse para Incrementar la 

reserva legal, el 10% de dichas utilidades netas. 

NOTA31CAJA 

Esta cuenta representa los fondos fijos, los cuales son utilizados para 

solventar los gastos menores derivados de las operaciones cotidianas 

de la Casa de Cambio. Los fondos fijos se Integran de la siguiente 

manera: 

Sr. Salvador Cruz D. 

Srlta. Dolores Estrada A. 

Suma 

3'600 

6'200 

9'800 
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NOTA 4) BILLETES Y MONEDAS EXTRANJERAS 

Esta cuenta representa la existencia que tiene la casa de cambio en 

moneda extranjera, los cuales fueron valuadas al tipo de cambio 

promedio ponderado. 

NOTA 5) BANCOS 

Esta cuenta represente las cuentas de bancos nacionales como 

extranjeras a nombre de "DIVISAS LOMAS CASA DE CAMBIO, S.A. DE 

C.V.", las cuales fueron debidamente concllladas al 31 de diciembre de 

1991. 

NOTA 6) VALORES GUBERNAMENTALES 

los valores gubernamentales se encuentran representados: por 

certificados de la Tesorería de la Federación, valuados a su valor de 

mercado (costo més rendimiento acumulable). 

NOTA 7) DEUDORES DIVERSOS 

Esta cuenta esté integrada por los préstamos personales a empleados 

de la compañía, encontrándose el adeudo principal a cargo de la 

Srlta. Lilia Garrido Paez, con domicilio en Rinconada Coapa No. 7866, 

Col. Villa Coapa y cuyo Importe asciende a $6'320. 
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NOTA 8) PRESTAMOS Y CREDITOS 

Esta cuenta está Integrada por un pagaré múltiple a favor de Banca 

Serfrn, S.N.C., el cual asciende a un Importe de $750'000. 

NOTA 9) OTRAS OBLIGACIONES A LA VISTA 

Esta cuenta está integrada por préstamos bancarios mexicanos y del 

extranjero. 

NOTA 10) UTILIDAD EN CAMBIOS 

La utilidad o pérdida en cambios se determina diariamente al pactar las 

operaciones, comparando la posición lnlclal y final en moneda 

extranJera. Las transacciones se liquidan dentro de las cuarenta y ocho 

horas siguientes a su fecha de celebración. 

e• ""~'2"~ 
DIRECTOR GENERAL 
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DIVISAS LOMAS 
CASA DE CAMBIO S.A. DE C. V. 
PEDREGAL 105 LOMAS 
11000 MEXICO. D.F. 
TEL. 640 3474 
TELEX No. 1771614'CllCME 

MATA LEGORRETA, PADRON Y ASOC., S.C. 
RIO GUADIANA No. 18-4 
COL. CUAUHTEMOC 
HEXICO, D.F. C.P. 06500 

M€xico, D.F., a 24 de febnro de 1992 

Por medio de la presente, comunico a ustedes el. estar de acuerdo con 

la cantidad señalada en el Arqueo de Caja de Divisas Lomas Casa de Cambio, 

S.A. de c.v., et 31-12-911 correspondiente a:- - - - - - - - - - - - - - -

$74 775.00 DLLS. (SETENTA Y CUATRO MIL SETECIENTOS SETENTA Y CINCO DOLA­

--•••••• RES 00/100 UScy). 

Sin otro particular, quedo de ustedes. 

Vo. Bo. 

C.P.~ 
DIRECTOR GENERAL 

Cajero Principal 
Casa Matriz. 
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DIVISAS LOMAS . 
CASA DE CAMBIO S.A. DE C.V. 
PEDREGAL 105 LOMAS 
11000 MEXICO, D.F. 
TEL. !>-40 304 
TELEX No. 1771614CllCME 

104 

ARQUEO OE CAJA 

OFICINA MA TR1Z 7 SUCURSAL 

PESOS 

SALDO ANTERIOR ENTRADA SALIO.\ 

TRAVELLERS CHEQUES 

lsALDO ANTERIO~ ENTRADA! SALIDAS 

:u.110 /1$0 lfSO 

SUBTOTAL k:OMPRAS VENTAS 

•891.o 3..1110 
SALDO 

ACTUAL A.l.f,()00 

EXISTENCIAS 

CAJAS: FECHA31-n.-~u 

DOLARES 

SALDO ANTERIOR ENTRADA SALIDA 

3,. u:!. 3.3.'-So [,,'f<QS' 

COMPRAS VENTAS 

11 ~I& ,.,.:;.,; 
SUBTOTAL 

B•.9:!.11 -· -
SALDO ACTUAL ..... .,"- .. 
EXISTENCIAS EN DOLARES 

BILLETE 

100 ,2 S9q OETERIORADD __ l,....,?,, .. faw-

SUBTOTAL 

CENTENARIO 

AZ'T'ECAS 

HIDALGO 

1/2 HIDALGO 

1/4 HIDALGO 

115 HIDALGO 

TOTAL 

50 ,.7DO CAJA 2 rn 90€ 

20 ?, ,1,p CAJA 3 

10 AiQ TOTAL 

ORO 
50.00 

20,00 

10.00 

6.00 

.:?.50 

2.00 

''''º 
lS 

fl.f'-1 

:JY 37S 

AMERICAN EXPRESS THOMAS ~R~ 
~~ 'f000 ~ IOt3o 

ONZA TROY 

soo __ _ 
100 __ _ 

so __ _ 

20--2....3J¡¡¡, 
TOTAL~ 

e~ 

600~ 
100......3.il111. 

60~ 

20-lJüJJ. 

TOTA\.~ TOTAL__,.__] 
TES ORE~ 
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CASA DE CAMBIO S.A. DE C.V. @ DIVISAS LOMAS 

PEDREGAL 105 LOMAS 
11000 MEXICO. D.F. 
TEL. 5-40 347.t 
TELEX No. 177161•CllCME 

ARQUEO DE CAJA 

OFICINA MATRIZ SUCURSAL ,,,,,, CAJAS: 

PESOS 

SALDO ANTfRIOR ENTRADA SALIDA 

1.S~1 1"1ll,ota·· iso'OC>O .... ---VENTAS COMPRAS 

81'1~C.S!l i1'oU<" 
SUBTOTAL DEP.SERFIN 

isf81"-•" -·-
SALDO ACTUAL 

SUBTOTAL 

TRAVEUERS CHEQUES 

SALDO ANTERIOR ENTRADA~ SALIDAS 

G1.~oo ,.º 'l'º 
!SUBTOTAL COMPRAS VENTAS 

~o.F(.o :i..qoo 
SALDO 

ACTUAL G>1.ooo 

EXISTENCIAS 

AMEíllCAN EXPRESS THOMAS COOK 

1000___ 1000~ 

soo___ soo~ 

100___ 100~ 

so___ so~ 

'º--- 20~ 
TOTAL___ TOTAL~ 

CA.JER°i!> 

DOLARES 

SALDO ANTERIOR ENTRADA SALIDA 

l.~.~ .. ,._ -·- -· -
COMPRJ.S VENTAS 

:t,,So"/ u,,yyi 
SUBTOTAL 

.,,,$<>'( :1.$.y'(C· 

SALDO ACTUAL U. ~qo 

EXISTENCIAS EN DOLARES 

BILlETf 

100 

50 

j.'klp DETERIORADO-=;..;.......;__ 

1o8,SpCAJA2 

20 .2,,Wzq CAJA 3 

10---~"""¡¡_._TOTAL 

335: 
'/(, 

6tp 
SUBTOTAL !S.Cl.Jf 

ORO 

CENTENARIO 50.00 

AZTECAS 20.00 

HIDALGO l0.00 

112 HIDALGO 5.00 

1/4 HIDALGO 2.50 

115 HIDALGO 2.00 

TOTAL 

ONZA TROY 

IHOHO:i e.pgtu;-1 1.110 

TOTAL p,ooo 

TESORER°c:&1 
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DIVISAS LOMAS 
CASA DE CAMBIO S.A. DE .C.V. 
PEDREGAL 105 LOMAS 
11000 MEXICO. D.F. 
TEL. 640 3474 
TELEX No. 1771614CllCME 

BANCA SERFlN, S.A. 
PEDREGAL No, 105 P.B, 
COL. LOMAS DE CHAPULTEPEC 
KEXICO, D.F. C.P. 11000 

México, D.F., n 24 de febrero de 1992 
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Cuenta Na. 459981-6, 5642BS-5. 477125-2 

Muy señores nueotros: 

Con motivo de la auditoría que se estli practicando a nuestros est.ados finan 
cleros con cifras al 31 de diciembre de 1991, mucho agradeceremos a uetedeS, 
llenar a la brevedad posible y remitir directamente a nuestros auditores ex 
ternos, el original del formulario anexo que se acompaña en dos tantos. -

Con el propósito de precisar el llenado del referido formato, les suplica-­
moa atender las siguientes indicaciones: 

a) Si la respuesta 11 alguna de las preguntas es 11NINGUN011
, favor de hacer­

lo constar as{. 

b) Si los espacios son insuficientes, favor de indicar loe totales y adjun 
tar las relaciones que procedan. -

e) Sírvase acompañar su respuesta con los estados y relaciones correspon­
dientes a las cuentas y operaciones señaladas con (X) de los párrafos 
3, 4 y 5, a los fechas que indican las columnas a la derecha. 

Agradeciendo de antemano su fina atenci6n a nuestr-=i escrito, nos es grato 
repetirnos sus amigos y servidores. 

Atentamente 

/;:]2IREZ-DIRECTOR GENERAL 
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l•f-c'41! d«-: DlVlSAS LQHAS CASA DE ~!!!Q1..Jh!!._ 
MATA LEQOARETA 0 PADAON V ASOC. S. C. 

CONT ADORnS l'Unt.DlS 

DE C.V. cu. 459981-6 
RIOGUADtA.tlA tlo, 11-4 COL.CUAU1TI'EMOC 

MEXICO.D.P. C.P.06500 
M•r1clo1u••c~lflll: 

l.0 Et.tcfor'"•l1rloco.tlc11cd1losd•le-tabUided: 

(HOMBREDELOJENTAllABDITQ 

0.1111ofkl••••ln11!1111l1( ) De---------< 1 
o. 1oU i. l1nll1•ci.s. e ) o. e , 

l.· La ílnM1 .. lorludu pt.111lt11 c•eqw1-. ec1f• ''"'"" rql1tf"Oll! 

SAIDOS 
AL----

86"'peo1cr­
""M9m"•d•m•n•s 

CHKtldtchq•o ( 1 
CK11t1d1cfi;eq.,.1 ( 1 
c-•iHdteq•• '1 
C.C..•aMmic f 1 
DcpkhOI • pluo ( 1 
DC'p6elloec111•t111f1 1 1 

·----- ·----- 1 l 
01101dc¡><'i1l1n1: ~ .• '---·- .•• ..•.. ' ----· 
•.• La nrm1 lndlc1d1 Cft 11 1cfncncl1. 1c..l11 •• cu101o1 uldo1 .•la•ioln (hoct.rc..do k>J doc9mc11!°' dr1e011t1do1con1u0 110 c""'"'•J 

t>uc1c111to1 
PrÜMl.-edl1cc101 
f'r&b..-}'ttlldadoe 
Cddl1011lmpks o en caent1 cot1'k11t1 
CrUltoe de 1i1bl11d61 o'"'° 
Cite11t1n11Cld1 

.... -- AL----

•-----

.. .._... .. -' 1 ', ', ', 
1, 
1, 1, 
11 

Eii ••dtt11 e11n11u de Qnfp n111n• loa aiWot 1l11k111u, 1le1'ftlMM rcc•• r..o1iced1 n el n:lldro p!'OCl<dcllte: 

Dc.lcce1por1...J 
_ .. _ 
Dfroe\11nlct de nlorn: Ea 1-1fa ......... 

Eaadmlol\1tncióol 

Fidclcomlto1 
Rcmile11~ etc cobr1nu1 

', 
(, 1, 
'1 
'1 
11 

', 
6.· Adlclo11elm111c 1111 h1fornucl6'1 1111crklr,,...•llc1t1noo1 • ••lede1 ~-e••- rq:I- 1,accu k>I ,.,. "ltcktft•.Jo. n11 la n""' de rerc. 
n11cl .. 1lr..,cno, • 

Au:numente. 

--------l11ch. 

ORKJINALPARA El.AUDnoR 

fo.-1.,lo de coa.Otm.1cl6• 1Mecul1 ruomud1do"' 1964 por el l•rllt•'° Me1k1•0 "9 c-11dotc1 Nbllco1 ' 11 A1ocl1cl611 de Bo11111cio1 de 
Mhko, P""• I• Naac1 d1 Ocp6tl10. IMCP • Fcb 196S 



MATA LEGORRETA, PADRON Y ASOC, S. C. 
FB:IL\ 24 de febrero de UI: 1v'!.~-

CCWTAOORES runuc:os t.r-c'6uolwc: DIVISAS LOHAS CASA DE CMf!.,_1~~ -·-··--

S.A. DE C.V. Cta. 564285-5 
P.IOOUADIANA No. lt-•COl-CUAUIITT.MOC: 

MEXICO, O.P. C.P. 06500 (HOMBREDELCUENTl\lll\M'l'lll'> 
M•y•tlorun•ulm1: 
l.•fütcfo1rnul1tiotonlitntd•ln1dclanM1tat>ilio4ait· 

Ote11aoncl,.alinitamulcC) °"-----------! ¡ 
Oetoda la lni1it11tl64e ( ) De ( ) 

2 .• LI nrma1 ••IOl'lud11 ,.,. ,u., d•irqoH -. "'~" tlM1olrM rc1l11"": 

J.-1.01 .. Wo1 qn mn.1tran t111t1r11t1 llbtos c• 111 fcclaa1 h1dludn, '°"' '°' 111.-...C 

SAlJXlS 
~ ... AL-----­

- - w.l.i .lolúl 

SAIJX>S 

"'-----

C-.. datheq1M:I 
C-tiodacheq•H 

' •----
C-i.d1tMqDH 
C-.. dc ... _ 

Ocp6d1011pluo 
Dtp6elt01 , ...... 111 

·---~ •-----' ·-----. •-----·-----

S6in,_tcn"""' 
P!!f1!f!!m•.wf.t...,...1c 

1 1 
11 
1 1 
11 
l l 
l l 
( 1 

Olrotdq6d1os: _ l) 

•.·La flnn• ht1flndacn I• JCÍctcncl•, lt•Ja • HtHIO~ 11ldo11l1•l111ru <*"'rr"do b ~nl01dctC001!.doolmn t111utmor,.doto) 

Elc;1e•nto1 
fr&l1me1dlrECto1 
Prftta..-pRttdark>1 
c.Hilot1lmpluoc11ncnlltonic111c 
Cr61\1Mdcllcbltac'6fto••lo 
C1ttt1llll'HcW• 

....... ............ .... -- AL----

·~----

Sc~ILa -11 
'1 
( 1 
( 1 
( 1 
1 1 
( 1 

11 
Eil•K1tn1c"c..1udcoxdu1li111nnlos11~1lpM•lt1,•lamilinafECblMIMad1111tlamho~t .. te: 

~poranl 

A~decrf.dlta 
Dqooah .. le& d1 'Hlorcl: E- ..... tia 

&lcalodill 
Ellsdmlnlttnt~ 

Fldckoml'°' 
1lcn1hn11u de eobt111r.u 

1 1 
( 1 
( 1 
( l 
( 1 
1 l 
( 1 

6.• Adkkin.frnct1tc 1 b lnform1c1611111talor,rn .. 1rut•n101 a 91ledu 'l"'"' 11-.t1tros rc1lrtros 1parccr11 lol datos rclac;....1dn1 C1>t1 la 1'irm1 de fcíc­
n11el1, 1l rc-no. 

Atenumcntc. 

__________ 1.t11. 

ORIOIHALPAAAD.AUDO'Oll 

~larlodc c0110t1111c'6n b111e11la tctomt1dado en 196• por el 11111111110 J.lnluao dt Con1adorn r'bllto1r11 Au..:hcldol de R111q11cro1 dt 

Mldco. pu11 b. ka1e1 de Dep61l10. IMCP • Fcb. 1965 
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fB:HA ¡.\ d1 febrero de Vbl'I~ UATA LE.QORRP:TA, PADROH V ASOC. S. C. 
OONT ADORES ru81.JCO$ l11forrr1ad61uob1•: DIVISAS LOMAS CASA DE_,l;:IJtBJQ,. __ _ 

RIOCiUADlAtlA tla. IS.4COL.CUAUJITEMOC 
MEXICO.DJI. C.P. 06500 

S.A. DE C.V. Cta. 477125-2 

(N0MBREoel.CUerTAJIAB18'1ffi) 
M•11c.&on.1nc1trot: 
t.• Elt• ror-luki c-11- da!M de lt roo.iablll&d: 

0.~1oncl11•••lnmc111() De---------1) 
Dc1°"1Lll.,lilu'6. ( ) De ( ) 

].• ¡_. nr.MI HlftlludU 1"'11 liAI d1cq11t1 ..... Ht•~ HtlllOJ n¡lotrot: 

SAUXJ:5 • SAWOS 
...,_ " AL---- AL----

C-i.ohchrqMi 
C-t14ccloni,MI 

c-•4•c"1-• 
CMlltt .. ,,,_.. 

Dcp61i-1pluo 
Dcpllll.- .. 1uHll11 

- ill.! .- ·---­·---- •----­·----­----· •-----:-----
·-----

~.-.Al 

""""""""' e 1 
e 1 
1) 

e' 
e 1 
() 

() 

Owal.,.llOll: ( ) 
•.-t. Omw l..ticad1 c11111tfc•u•cl•, lc1l1111 0110 loa 11lckl11l11k11lt1 (hochr••dola1 cfoc11nü!011 dcKOllladot ca. •.e111ou.t1110) 

o.: ...... , 
Pllltll'WH.!i1HIOll 

r.&u-pn:..t.rlicoa 
Crfol:- ll"'Plu O Cll CICJlll l!onkllll! 

Crfdi-•MWtecl6imo1wki 
c..-..-w. 

........ - .. .. -- AL----
·----­·----­•----­•---­•----
·-----

SeiK ........ lltl -( 1 
( 1 
() 

( 1 
11 
( 1 

11 

e' 
u •-lnl Cfl';lflf d.i onlrn H111n IOl 11ldo11l11lc11tn, 1 !1 onhnM fec111 llHlkad1 Cll d nadto rro..edc11tc: 

Dr-"'tnparn.I 
A¡atwndc~llo 
Drf'Ol\l11lctdcnlottl1 E•1-•Ja 

1tmlc111r1•n>1or.n1•• 

F.11""°"ili 
E•11dtni11hlrociM 

·---­·----··-·· s . s __ _ 

1 1 
( 1 
( 1 

'' 11 

6.• Adic¡.,..J.,,ule •la l1lorrn.acl6A .. 1uin1,rn.a111frtl•m•H 1 •1tirdct ,,.. .. lllHllrot r11l1tro11p11tt111 la1 dllot rrltclo111rlc>1 coct I• füm1 de ocÍI!• 
fHC:la,lll'lttlno, 

Aten1amente. 

__________ luh. 

ffóMaRE DEL BANCO Y FIRMA AltmRl7.AllA -- • 
ORIOtHALPAAA El.AUDITOR 

F"'"'"''"'" de 1 .... nrrn.aclóll bl11t:11il r«omudado u l Kt P"'" d h•tll•to MnlnllO de Co111udo1n P•blka• JI• A1oc:l•cló11 de B1~q•ero1 de 
Mimo.~LIN,..ud1Dc¡>61ho. 

IMCP • Feb. 1965 
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DIVISAS LOMAS 
CASA DE CAMBIO S.A. DE C. V. 
PEDREGAL 105 LOMAS 
11000 MEXICO. D.F. 
TEL. 5-40 347• 
TELEX Ne. 1771614CllCME 

BANK ONE TEXAS, N.A. 
910 TRAVIES 
HOUSTON, TEXAS 7002-5860 

Muy señores nuestros: 

México, D.i'., a 24 de febrero de L992 

Cuenta No.~ 

Con motivo de la auditor{a que se está practicando a nuestros estados finan­
cieros con cifras al 31 de diciembre de 1991, mucho agradeceremos a ustedes, 
llenar a la brevedad posible y remitir directamente a nuestros auditores ex­
ternos, el. original del formulario anexo que se acompaña en dos tantos. 

Con el prop6si.to de precisar el llenado del "referido formato, les suplicamos 
atender las siguientea indicaciones; 

a) Si la respuesta a alguna de ls preguntas es "NINGUNO", favor de hacerlo 
constar as{. 

b) Si los espacios son insuficientes, favor de indicar los totales y adjun 
tar las relaciones que procedan. -

c) Sirvase acompañar su respuesta con los estados y relaciones correspon­
dientes a las cuentas y operaciones señaladas con (X) de los párrafos 
3, 4 y S, a las fechas que indican las columnas a la derecha. 

Agradeciendo de antemano su fina y pronta atenci6n a nuestro escrito, nos es 
grat.o repetirnos sus amigos y servidores. 

Atentamente 

c.~ 
DIRECTOR GENERAL 
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MATA LEQORRETA, PADRON V ASOC, S, C. 
CONTADORES runucos 

FB:HA 24 de hhntp da____ Oh IY.-92. 
id0Jmaelhtob1t: DIVISAS LOHAS CASA DE .. l'.;AH¡IIO, 

S.A. DE c.v. Cta. 1002978_L_ RIOGUADL\HA tfo.11·• COLCUAUIITT.MOC 
MEXICO.D.F. C.P, 06SOO (NOMBREOE1.CUENTAJIA81ml1~ 

M•J ulora .. atrot: 

l.0 2-l•f-J.rloconlic11cchloedcllfDtltabUid1d· 
O.nlaorkl11••11lc11M111c() Dt---------1) 
0.1od11llutl1•cl6ti ( 1 Oc () 

2.• t.. nmie1 Hl~lud .. p&ll 1h1T clo"tffl -· lfl.," Ol•UITOI n-11•111>1: 

] .. Lot11ldo1q11cmtt11ru11n111<111i""'1ul11ícchullldind11,..,11to.ll1.....,: 

SAU>OS SA11lOS 
QffiNI,:\1 AQt1$PPBA$• 

c .... 1ailcchc-q•" 
c-••c!Kq..c• 
c-.:tcchqK• 
o-......... 
Oc~itot•pluo 
Dcp6.llCMHIHHll1 

" "'-----AL----
- J.1.W .-

•---­•---­·----­•----­·-----

·---­·---­·----­'----­·----­·---­·----

Slilnrlltllcr. ..... , 
mt'rnmn•<f1mrrtg 

Se~""P',. 

"""""""' e' ') ') 
') 

') 
') 

') 
0trotilqoikhCM: () 
•.-1_. """• 111.dlC'MI• •• r. rt:fc1u;ll. tui.• •• u11n l09 uldo1 1l1•lt11IH (h1chrcado 1ot dccunHIDll dc1cCW1l1dcn cn11 1111c1110 cn11,,,.,} 

QIFlfTM Pfl!QORM· 

Dc1nuto1 
P1•1 .. ._.dl1tc1o1 
5'ff.W-ptt1Mkrio1 
C.Uiao.1llftpk10C11c• ... t1c1>nl..,1c 
C1loll1CM de liabllKiM o Hlo 
CN11la•tt:11cid1 

.... 
lo!ab.....i 

.SAUXl5 

AL----

, ____ _ 
•-----·•----­•----'----·-----
•-----
·-----

ScwnmraA• -e' ') 
') 

') 
') 
e' 
e' 
') E.ir"_"., CMnlH de ordc11 n1•n• 1ot 111do11l11k11IH, • k milt:UO rcchl h•diud1 c11 el c .. dro JlfOCC.dc01lc: 

Dc ..... nptWn•I 
Af'C"llndcafd;... 
~ro1i1u1udcnlorn: E•1an111t. .. .......-. 

E.tiadm;.l11r-cl6. 

) 

) 

) 

e' 
') 

') 
e' 

6.• Adiclooulrnult 111 l11fonn1ci.611 111icrlnf.mul(n1t"'91 • •Utdu 'IU t• HnlnK 1t1hlfOI •s-11cc11 S... d11ot relnW...•<fn1 co11 l1 firma de 1cfc­
rt:ac:l1, 1l r.n1M. 

Aun11mentc:. 

ORKilHALrAAA ELAUortuR 

ft1tm•l1rlo ifc rn11fi1.,..ric'11 f>uu1i1 ncttn1clld1do t11 1964 pnr d 1111111•10 Mnlrno dt C0Rlldn1n Pdbllrn• }' 11 Atncbch\11 df Raqarrn1 .tr 
\~''""· r~u 11 f>u1e1dt ~f'ÓIÍlo. 

IMCl'·Fc!• Jl)f.'.'i 
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/J.V_~~-1!.~!'~.~r FACrURA MERCADO PE OIHERO 

; ooi.:~~09s91os-2 ; ... 69~9i{()S-:."'t. ·1 •5:¡1662 ·····¡¡"¡ 
~.,o:;~;::{~::',,':'1. '.i.t~""''~"'·-=.,,-. Q"7"'1"'~"'~:-. -A .. -R-Ó-DR_l_G-UE_Z ____ 0_00-0-----1 PCD-88062 "z.iJDIC/91 

DIVISAS LOMAS CASA DE ºCAMBIO, SA DE ·cv 
001 . 

RET. 970 

COHl'RA PAGARE REPORTO COMERME l!C2224 VALOR NO!!, 1,000.00 

A 10 DIAS 
mDrCfü 

5,412,039 TITULOS A 925.21 
IMPORTE NETO ~ 5, 007 , 288, 839 

EQUIVALENTE A UN 
RDTO. DEL 18.92% 

"' 1,11r•tf•~1100~11!1J:~ :J• ... : ..... ..., •• ""' 



-, 

)--;; '>'i-.7t11Bancomer ................... -.. · 
ºoii'i°~l-~0959105-2 

.... ~: .. ;,¡ .-1 ... i. 

: 0989luS:.2 -
¡...:....1;.01 • :•·!~~·"'· .,: . ...,cwc:o ... 

LIC. ALFREDO QUINTANA RODRIGUEZ ºººº 
DIVISAS LOMAS CASA DE CAMBIO, SA DE CV 
001 

RET. 970 

COMPRA CETES REPORTO CETES COA280 
A 3 DIAS 83,032 TITULOS A 9,229.63 
30/DIC/91 IMPORTE NETO ~ 266 359 BBZ 

VENTA •• CETES REPORTO CETES COA280 
83,032 TITULOS A 9,245.86 

02/ENE/92 L'!PORTE NETO 767,702,414 

COMPRA CETES REPORTO CETES COL490 
A 3 DIAS 255, 793 TITULOS A 9,340.59 
30/DIC/91 IMPORTE NETO ~ 2,389,259.328 

VENTA .. CETES REPORTO CETES COL490 
255, 793 TITULOS A 9,357_.02 

02/ENE/92 IMPORTE NETO 2,393,460,473 

FACrURA MERCllDO OE DINERO 

596815 01 

PCD-88062 r'~i/ENE/92 

VALOR NOH. 10,000.00 
EQUIVALENTE A UN 
ROTO. DEL 21.10% 

VALOR NOM, 10,000.00 
EQUIVALENTE A UN 
ROTO. DEL 21.10% 

VALOR NOM, 10,000.00 
EQUIVALENTE A UN 
ROTO. DEL 21.10% 

VALOR NOM. 10,000.00 
EQUIVALENTE A UN 
ROTO. DEL 21.10% 

"'· -~!•51,).1;'!10:l~•·!11:; :' &.•: .... ·t>OllJ•·•~ 



~ 

/!lf:;: 
r•sa.n_c'!,,,er FACTURA MERCAOO DE DINERO 

ooi;1-0989105-2 '· ··09891-05:.'.i 1 596815 02 1 

·~ .. ·~1~:'".;z;.~~0·c1~~NTAÑÁ RODRIGUEZ 0000 PCD 88062 l"oz/ENE/9; 

DIVISAS LOMAS CASA DE CAMBIO, SA DE C.V. 
001 

RET. 970 

COMPRA ACEPTA REPORTO ENAFIN AN2024 
A 3 DIAS ll,104,600 TITULOS A 994.57 
30/DIC/91 IMPORTE NETO ~ 11.044 3§8 650 

VENTA .. ACEPTA REPORTO ENAFIN AN2024 
11,104,600 TITULOS A 996.44 
IMPUESTO 1,270,858.85 

02/ENE/92 IMPORTE NETO 11,063,807,870 

VENTA,, PAGARE REPORTO COMERME MC22211 
5,412,039 TITULOS A 930.07 
IMPUESTO 1,920.603.93 

02/ENE/92 IMPORTE NETO 5,031,685,981 

VAIOR NOM, 1,000.00 
EQUIV AIEllTE A UN 
RDTO. DEL 22.50% 

VALOR NOM, 1,000.00 
EQUIVAIENTE A UN 
RDTO. DEL zz.5ox 

VAIOR NOM. 1,000.00 
EQUIVAIENTE A UN 
RDTO. DEL 18.92% 

,,i, ""'"'!•SOC":1«'GJ1J<.l'!":~ :: ' "': ••"'·IXllJ'·"'" 



~.S, __ Lfl>iAS t.AsA l>i: C.AHl!,10 !o.A. dL C.'/. 
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DIVISAS LOMAS 
CASA DE CAMBIO S.A. DE C.V. 
PEDREGAL 105 LOMAS 
11000 MEXICO. D.F. 
TEL fl.40 3474 
TELEX No. 1771614CllCME 

BARING SECURITIES 
No. 26307 
Presente. 

México, D.F •• a 24 de febrero de 1992 

At'n: JUAN PABi.o CARRIEDO 

Con motivo de la auditoría que estiin practicando nuestros auditores externos 
MATA LEGORRETA, PADRON Y ASOC., S.C. • a los estados financieros al 31 de di­
ciembre de 1991 de PROMOTORA DE CAMBIOS Y DIVISAS, CASA DE CAMBIO, S.A. DE -
C.V., y deseando verificar la exactitud de nuestros registros, mucho habre-­
mos de agradecerles les confirmen a la brevedad posible, la veracidad de las 
operaciones realizadas con ustedes, como se muestra a continuación: 

Operación: 
Instrumento: 
DiviSa: 
Fecha pactada: 
Fecha valor: 
Importe H. Ext. : 
Tipo de cambio: 
Importe H.N. 

Compra 
Transferencia fact. 18611 
Dlilar Americano 
30-12-91 
02-01-92 
$104,489.91 
$3,073.00 
$321 '097 ,493.00 

Agradeciéndole de antemano su pronta atencilin a nuestra súplica, que es de es 
pecial interEs para nosotros, nos es grato enviarle un cordial saludo. -

CONFORU 

BARING SECµIES 

/ 

Atentamente 

C.~EZ 
DIRECTOR GENERAL 
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DIVISAS LOMAS 
CASA DE CAMBIO S.A. DE C.V. 
PEDREGAL 105 LOMAS 
11000 MEXICO, D.F. 
TEL. b4D 3474 
TELEX No. 1771614CllCME 

SHEARSON, N. Y. 
No. 28792 
Presente. 

México, D.F.• a 24 de febrero de 1992 

At 1 n: SR. JUAN PABLO CARRIEDO 

Con motivo de la auditoría que est§n practicando nuestros auditores externos 
MATA LEGORRETA, PADRON Y ASOC., S.C., a loe estados financieros al 31 de di­
ciembre de 1991 de PROMOTORA DE CAMBIOS Y DIVISAS, CASA DE CAMBIO, S.A. DE 
c.v. 1 y deseando verificar la exactitud de nuestros registros, mucho habre-­
mos de agradecerles lee confirmen a la br~vedad posible, la veracidad de las 
operaciones realizadas con ustedes, como se muestra a cor.tinuaci6n: 

Operaci6n: 
Instrumento: 
Divisa: 
Fecha pactada: 
Fecha valor: 
Importe M. Ext.: 
Tipo de cambio: 
Importe H.N.: 

Compra 
Transferencia Fact, 18613 
Dólar americano 
30-12-91 
02-01-92 
$10, 140.00 
$3,073.00 
$31;160,220.00 

Agradeciéndole de antemano su pronta atención a nuestra sGplica, que es de 
especial interés para nosotros, nos es grato enviarle un cordial saludo. 

CONFOR~ 

SHEARSON, ¡:. 

Atentamente 

c.~-
DIRECTOR GENEML 
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INFORME DE LA REVISION LIMITADA 

A los Señores Accionistas de 

DIVISAS LOMAS CASA DE CAMBIO, S.A. DE C.V. 

Presente. 

He efectuado una revisión limitada del Balance General o Posición 

Financiera, el Estado de Resultados de Divisas Lomas Casa de Cambio, 

S.A. de C.V., por los meses terminados el 31 de diciembre de 1991. 

Previamente he examinado los estados financieros al 31 de diciembre 

de 1990, sobre los cuales emití mi dictamen sin salvedades al 30 de 

rhayo de 1991. 

MI revisión limitada consistió principalmente, en la aplicación de 

procedimientos de revisión analítica a los rubros de Activos Circulante, 

Pasivo a Corto Plazo y los lng resos de los Estados Financieros que se 

acompañan, en entrevistas con funcionarios de la compañía que tienen 

responsabilidad sobre asuntos financieros y contables, en la lectura de 

actas de asamblea y de juntas de Consejo, y en comprender el sistema 

establecido para la preparación de los Estados Financieros. 

Durante mi revisión limitada, no tuve conocimiento de ninguna situación 

que requiera modificar los estados financieros que se acompañan, a fin 

de que estén ·presentados de conformidad con principios de conta­

bilidad generalmente aceptados, aplicados sobre bases consistentes. 
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CONCLUSIONES 

1.- El auditor externo que realice un trabajo de auditoria en una Casa de 

Cambio, debe conocer las reglas y ordenamientos que dicte la Comisión 

Nacional Bancaria. Para una correcta revisión de las cuentas o 

situaciones especiales que se presentan en estas sociedades. 

2.- La presentación de los Estados Financieros en una Casa de Cambio, 

es diferente en comparación con otras entidades, por las características 

contables muy especiales de éstas. Por esta razón, el auditor se ve en la 

necesidad de conocer la manera en que se presentan los Estados 

Financieros, ya que habra de darle la misma presentación a los estados 

financieros con cifras auditadas . 

..; 3.- La revisión de la cuenta de cambios, requiere de conocer 

• J 

perfectamente la metodología y poder Identificar en que momento 

resulta pérdida y cuando ganancia. 

4.- En las Casas de Cambio no es fácil para el auditor externo, 

revisar el control interno, si no se conoce perfectamente las 

operaciones que se realizan ahf y cual es la finalidad de las mismas • 
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5.· SI el auditor externo no tiene bien claro el tipo de contabilidad que 

se utiliza en una casa de cambio, es muy posible que su trabajo tarde 

más de lo que se tiene planeado y que inclusive, no de los resultados 

esperados. 

6.- Es importante que el auditor externo apoye su revisión en los 

diversos departamentos que tiene la Casa de Cambio, para que pueda 

entender con más facilidad las operaciones que ahí se realizan. 

7.· La revisión limitada de los estados financieros, tiene como finalidad, 

que el cliente pueda conocer las posibles deficiencias que pudieran 

existir en el área revisada. 

8.· La auditoría en una Casa de Cambio, por su giro muy especial, se 

convierte en otra alternativa de trabajo muy interesante para el auditor 

externo. 

9.· Cuando se liega a realizar un trabajo de auditoría y existe el 

antecedente de una revisión limitada, debe disminuir el trabajo y el 

costo. 

1 O.· Al realizar un trabajo de auditoría en forma limitada, el objetivo es 

que la administración de la empresa tome una decisión adecuada, para 

dar solución al problema, corrigiendo errores. 
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